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Ն Ո Հ Ա Ա Ա
(Խմթագրութեանս

1. Աղքատախնամ ընկերութիւն ԲարիզիՀայոց: - Առաքինութեան մրցանակներ
հինգ հայուհիներու: Բ. տարի, 1929.
[Պարիս]:

2. Արձանագրութիւն Սեբաստիոյ վերաշիւնութեան Միութեան 11րդ պատգամաւու
րական ժողովի: Նիւ Եոքք 1929, 80,էջ 16:3 Գաբամաճեան Սիմոն - Գրպանի Տա_
րեցոյց в ԺԱ. տարի, 1930: Կ. Պոլիս,
տպ. Յ. Մ. Սէթեան, 120, էջ 144: Գին՝1 ֆրանք:

4 Գարագաշ Հայկ - Պարսկահայ տարե-
ցոյց 1930: Գ. տարի: Թէհերան, տպ:Փարոս, 1930, 80, էջ (18 )) 408:

5. Ընդարձակ տարեցոյց Ս. ф. Ազգային
հիւանդանոցի նոր շրջան: Զ. տարի -
Կ. Պո, տպ՝ 3. Մ. Սէթեան, 1929, 80,
էջ 373 (+ 11): Գին՝ 50 ֆր..6. Հիսարլեան, Արիստ. Ա. քհն. _ Յիշա_
տակարան յիսնամեայ յոբելեանի Աղ-
քատախնամ մարմնոյ Խասգիւղի 1878--1928: Կ. Պ., տպ. Սէթեան, 1929, 80,
էջ 152:

7. Կանոնագիր -ծրագիր Սեբաստիոյ վե-
րաշինութեան Միութեան 1929_1930 :
Նիւ Եոքք 1929, 80, էջ 8:

8. Ն. Ճիռեան, Фրօֆ. 3. -- Սուրբ Օգոս_
տինոսի եւ Նարեկացիի շաւիղին մէջկամ Le passe-temps dun sedentaire :
Պէյրութ, տպ. Լիբանան, 1930, 80,էջ 147:: Գին՝ 50 ս. դ.:9 Մեսրոպեան Ճեմարան - Պատի օրացոյց1930: Սօֆիա [1929]:

10 - Յովսէփեան Գ. արքեպ - -- Մի էջ հայ
արուեստի եւ մշակոյթի պատմութիւնից:Հալէպ 1930, տպ. Արաքս, 80, էջ 56:
Գին՝ 5 ֆր.: Մատենաչար <<Տաթեւի>>,Թ. 1:]

11. Չարըգ Ղ. . Նոր աշխարհագրութիւն,Սուրիա եւ դրացի երկիրներ: Պէյրութ,ոպ. <<Ազատ>>, 1929, 80, էջ 62 եւտէս: Հրտկ, Վ. в. Ուզունեան գրատան,
քար-

Թիւ 8: Գին՝ 9 ֆր.:12. Չերազ Մինաս Կենսագրականսիոններ: Ամբողջական
մի-

րիս 1929, տպ Ներսէս,
երկեր Գ.:

76:
Պա-

Հրտկ. Օշական Գին՝
80, էջ

13. Պահլաւունի Սուրէն
10 ֆր.:

սուան որբանոցներու
Քէլէկեան-Սիւ

մը կեանքէն . ոճիրիառիթով: Պէյրութ, տպ- Սուրիա
14.

(1929], 80, էջ 39: Գին՝ 10 ղրշ. Սուր..
Վարժապետեան
գրպանի

Յովհ. -- Ֆրանսահայոց
Ալիս, 1930,

Օրացոյց 1930: Մարսէլ... տպ320, էջ 38: Գին՝ 3 ֆր..

կ Ո Թ ի Ն Ե

ուպարկուած:

15. Տաթեւ տարեգիրք գրականութեւ
արուեստի: Զ. տարի: [Հրտ. Ալ

ւազդ Վարդապետ :] Հալէպ,
<<Արաքս>>, 1930, 80, էջ 384:

16- Տեղեկագիր 1928 տարեշրջանի Հ.
Միութեան Բարիզի մասնաժողով
ցուցակ 1928ի ոսկեղէն կանոնք
կիին առթիւ Բարիզի եւ շրջանակն
մէջ կատարուած նուիրահաւաքութ
Բարիզ, Գեղարուեստական հայ
րան, 1929, 80 էջ 483

17. Քէչեան Ա՛ Բո, Դափնիի տերեւ մի
ռաքելաշնորհ յոբելեար S. Եղիշէ Ս
տրիարքին: Կ. Պոլիս, տպ. Ճար
1929, էջ 16 a Գին՝ 50 ղուրուլ

18. Օրացոյց (պատի) Սահակ-Մեսրոպ
դարանի. 1930: Կազմեցին 3. Հիսա

Ա. էէֆէրեան եւ Յ. Անասեան: Asll
(Seine), 22 Ave. Rouveyrol, 1930:

19. Օրացոյց 1930 թուականի, հրատս
կութիւն Հ. Մ. Ը. Մ.ի Ռումանի՞)
Վարչութեան: Պուքրէշ, տպ. Պ.Ա
նեան, 1929: Գին՝ 50 լէյ:20. Օրացոյց 1930 թուականին Քրիս
Ս. Յակոբեանց, 1929, 320, էջ 168:
(ըստ հին տոմարի): Երուսաղէմ,
2 դկ.:

21. Օրացոյց 1930 թուին Քրիստոսի
հականութիւն Ս. Փրկ. ազգ. Հի
դանոցի: Կ. Պ., տպ. в. Մ. Սէթե

1930, 320, էջ 144: Գին՝ 25 դհկո:
22. Աճէմեան Հայկ Մասիս օրացոյցԸ. տարի: Թաւրիզ, տպ. Իրան:
23. Հայոց Հայրիկ: Հար. Ա. Կեն

գրութիւն (պատկերազարդ): Թամ
տպ՝ Թեմական, 1928/29, 89, էջ
Հրակ. Մարգար Յակոբեանի:
50 ֆր.:

24. Գիրգոր Լուսաւորիչ Հայրապետիմ
էօմրիւ վէ Ս. Հռիփսիմեանց կոյսլ*
նահատակութիւնը: Պէյրութ, տպ՝
Ցովաննէսեան-Ուղունեան=Քեա
1927, 320, էջ 97:: (Սեփական
Տպարանի Թիւ 1:]25. Դուրեան Եղիշէ Արքեպս - -- Ընթած
գրոց բարբառ, Գ. տարի: Երուսակ
տպ. Ս. Յակոբ, 1930, 80, էջ 223:
7 եգ. դհկո:

26. Դուրեան Ղ. եպս. -- Դպրեվանք
քարոզներ: Փարիզ, տպ. Կ. 3. Ներս
1929, 80, էջ ԺԶ -- 256: Գին՝27. Թէրզիպաշեան Գէորգ Գերպ.
արեւելեան միստիկ բանաստեղծուք,

կամ Ֆիւզուլի մեկնաբանուած: Մամ
Ներածութիւն. Հտը, Ա. Ֆիւղո
պատմականը: Կ. Պ.. Ասատուրի
1928, 80, էջ 456: Գին՝ 250 ղրշ

ՀԱՆԴԷՍ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ

ԹիՒ 3, 4 ՄԱՐՏ-ԱՊՐԻԼ
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ՀԱՐՑԸ

Գրիգոր Խալաթեան 1 Մովսէս Խորեւ
նացւոյ <<Հայոց Պատմութեան>> եւ Ղեւոնդ
երէցի Պատմութեան էջերէն տուած էր հաւ
մեմատութիւններ նման տեղիքներու. իր
քննութեան արդիւնքը յանգած էր այն եզրա_
կացութեան, թէ նմանութիւնները Մ. Խորեւ
նացւոյ քով բանագողութիւններ են. Մովսէս
կարդացած է Ղեւոնդի Պատմագիրքը:

Բայց Խալաթեանց չէ կանխած լուծել
կարգ մը խնդիրներ, որոնք հարկադրաբար
կը: յառնեն ի լուր այսպիսի եզրակացու=
թեան: Նա չէ բացատրած իւր պատճառ=
ները, թէ ինչո՞ւՄովսիսի աղբիւրը Ղեւոնդի
քով կը փնտռէ, եւ ոչ ընդհակառակը: Խա
լաթեանց նախապաչարուած կ՝երեւայ. որով
հետեւ Մովսէս բանագողութեան յանցանքի
մէջ մէկէ աւելի անգածներ բռնուած էր,
նաեւ այս կէտի մէջ ուզած է Մովսէս բանա-
գող տեսնել: Սակայն ինձի տարապարտ կը
թուի այս կասկածը: Պիտի պահանջուէր,
որ նախ հիմնաւորէր Խալաթեանց իր կաս-
կածը, ապացուցանէր Մովսիսի յետնու_
թիւնը եւ Ղեւոնդի առաջնութիւնը, ճշդէր
Խորենացւոյ ժամանակի անագանագոյն եզրը:
Բայց Խալաթեանց խոյս տուած է այս
անհրաժեշտ խնդիրներէն: Եթէ Մովսէս
ժամանակով մերձաւոր նկատուէր Ղեւոն-
դին, դժուարաւ պիտի հաւատայինք թէ
նա քաջութիւնն ունեցած ըլլար Բագրա-
տունի իշխանի մը խնդրանօք գրուած եւ
հրապարակին վրայ քաջածանօթ հեղինա--

կութենէ մը բանաքաղել տողեր հրամցնելու

IT. Халатьянцъ. Армянский эпость В"Ь Исто-piи Арменiи Мойсея Хоренскаго, Москва, 1896
էջ 131, 190 Армянскiе Аршакиды, Москва, 1903,էջ 216 եւն:

ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ

ԽԴ. ՏԱՐԻ 1930

համար զանոնք ուրիշ Բագրատունի իշխանի
մը. պտուղը պիտի մատնէր ծառը: Միւս
կողմանէ ի՞նչ պէտք ունէր Մովսէս դիմելու
ժամանակակից հեղինակի մը աշխարհաւ
գրական ծանօթութիւններու համար, երբ
ինքնին կարող էր ձեռք բերել զանոնք այցեւ
լութեամբ կամ հարցասիրութեամբ՝ Իսկ
եթէ հեռու է ժամանակով Ղեւոնդէն, ո՞ր
դարուն կենթադրէ Խալաթեանց <<Հայոց
պատմութեան» հեղինակը:

Այն համեմատական տեղիքները, զորոնք
ներկայացուցած է Խալաթեանց իբրեւ բանա_
գողութիւններ, չեն երեւցներ նման նկարա-
գիր: Նաեւ լրիւ չեն առնուած համեմատու
թեան այն բոլոր տեղիքները, ուր երկու հեւ
զինակներու մէջ սերտ առնչութիւն կը նշմաւ
րուի:

Երկար աշխատանք պիտի արժէ ամփո-
փել ի մի այն բոլոր նմանութեան կէտերը,
ուր Ղեւոնդ եւ Մովսէս զիրար կ՝ողջագու-
րեն в Թէպէտ դժուար աշխատանք, բայց ան_
հրաժեշտ կարեւոր հարկ է անոնց ցուցաւ
դրութիւնը այս տեղ յանգելու համար որոշ
եզրակացութեան մը:

Ակնարկ մը համադրուած տեղիքներու
վրայ երեւան կը բերէ երկու հեղինակներու
գրութիւններուն մէջ.

ա. Նոյնութիւն նկարագրի.
բ. Նոյնութիւն բառագիտութեան.
գ. Նոյնութիւն մտքերու արտայայտու=թեան.
դ. Նոյնութիւն գաղափարակցութեան >ե. Նոյնութիւն աշխարհագրական ծանօ_թութիւններու.
զ. Նոյնութիւն դատողութեան եւ ըմբրռ--նումներու.
է. Նոյնութիւն ժամանակակից

գաներու. պարաւ

ը Նոյնութիւն միտուններու (համակրու-
թիւն եւ հակակրութիւն).
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թ. Մէկ տունէ են երկու հեղինակներու
ալ մեկենասները:

Այս կէտերը այնպիսի յատկանիշներ են,
որ ոչ թէ երկու հեղինակներու իրարմէ կա-
խումը կ՝երեւցնեն, այլ կը դրդեն զմեզ
նոնց մէջ անհատի նոյնութ-իւն տեսնել:

Նկատենք այժմ այս կէտերը մի առ մի:1. Նոյնութիւն նկարագրի: Թէպէտ
երկու հեղինակներն ալ զգոյշ են տալ տե-

ղեկութիւններ իրենց կենսագրութեան մա-
սին, բայց եւ այնպէս անոնց պատմագրու-

թիւններու մտադիր ընթերցումը վեր կը
հանէ գծեր, ուսկից կարելի է տեսնել անոնց
ամրածածուկ անձնաւորութիւնները2. աւ
նոնք հայ երկրի զաւակներ են, կեանքի
սկիզբն առած հաւանօրէն Գողթն գաւառի
մէջ, դաստիարակուած վանական շրջանակիմէջ: կրօնական ուղղութեամբ, նուիրուած
եկեղեցական վիճակի: Ղեւոնդ իբրեւ <<երէց>>կը ներկայանայ. նոյն աստիճանի մէջ էրառանց տարակուսի նաեւ Մովսէս: Անոնցձեռքի գլխաւոր դասագիրքը եղած է Աս
տուածաշունչ Գիրքը. որուն հմտացած ենկատարելապէս եւ ի բերան ուսած:
ալ կ՝երեւցնեն այս հմտութիւնը հաւասար

Երկուքն

չափով իրենց գրութիւններու մէջ,միայն կը խօսին Աստուածաշունչի բառերով,
ուր ոչ

այլ եւ կը փորձեն երեւան գալ որպէս մեկ-նիչներ Ս. Գրքի: Կարդացած են նաեւ Աս-
տուածաշունչը
գրքեր, բացատրող մեկնողական

գիտական
եւ ծանօթ են առ հասարակ հայրա-

գրականութեան եւ ազգային մատենագրութեան, որքան անոնք մատչելիեղած են Ը. դարու վերջերը հրապարակիվրայ հայերէն: Կօգտուին այս գրականու=թենէն ոչ միայն ընդարձակելու իրենց
նական
հմտութիւնն եւ խորանալու աստուածաբա-
ցնելու

ուսումներու մէջ, այլ նաեւ ճոխաւ
սիրեն

իրենց հայերէնագիտութիւնը, եւ կըխօսիլ փոխառեալ բառերով եւ նա-խադասութիւններով:
երկուքի ձեռքն

Միեւնոյն գրքերն են
կայ: ալ ընթերցանութեան առար-

2 Ղեւոնդի կեանքնՀ անդ. Ամու 1929,
եւ նկարագիրը տուած եմսէս

հմմտ. առ
Խորենացւոյ մասին

էջ 330--348, 705--18: Մով-

3 Այն
այժմ Անահ պիտի

1929,
խօսիմ

Թ.
ուրիշ առթիւ.

ցական Պատմութիւնը
պարագան, որ Մովսէս Եւսեբեայ

4, էջ 69--70:
Եկեղեւ(Բ. 10), կը կարդացած է ի Գեղարքունիս

առաջին շրջանը
յորդորէ

այս կողմերը
զիս իր

դաստիարակութեանթադրել: Մաքենի՞ս) են-

Անոնց գործունէութեան ասպարէղն
Հայաստան - շրջած են երկրին այլ եւ
մասերը, հետաքրքրուած երկրին
վրդով, անցեալ պատմութեամբ , զրոյց
րով: Կրօնական - դաւանաբանական խնդ
ները եւ ասոնց շուրջը յուղուած վիճալ
նութիւնները չեն գրաւած զանոնք. գոնէ
արտայայտուած այս մասին. եւ դժուալ
թափանցել ասոնց ներքին համոզման՝ նկա
մամբ դաւանաբանական հարցերու:

Ժամանակը, որուն մէջ ապրած
եղած է բազմաղէտ, օտար թագաւորներն
հոն երկրին տէրերը, եւ կը հեծէ
վուրդը օտարներու լուծին տակ (տես
մասին նաեւ քիչ յետոյ):

Երկուքն ալ Բագրատունի տան բար
կամներն եւ խնկարկուներն են. ընդուն
են Բագրատունի իշխաններէ յանձնարար

թիւններ, յօրինելու Հայոց Պատմութի
մին՝ Ղեւոնդ աւելի երիտասարդ է, եւ
ղած մերձժամանակեայ եւ ժամանակա
պատմութեամբ, եւ երկրորդը Մովսէս
նարկած է յօրինել հնագոյն եւ հին ժամ
նակներու պատմութիւնը:

Նոյնութիւն բառագիտութեան*
զուն եւ: ոճը Ղեւոնդի քով աւելի կ

դանի է եւ պատկերաւոր, երիտասարդա
խանդն է հոն արտայայտուողը. մինչ
սէս ծերութեան ալիքով ծաղկած,
խոհական ոճով, աւելի պերճաբան լեզո
կը ջանայ արտայայտութիւն շնորհել
մտածմունքներուն: Նա տարիներու ընթս
քին աւելի զարգացուցած է իւր մտաւոր
շարը, աւելի խորացած իմաստասիրակ
ուսումներու խորքը: Հասակի տարբել
թիւնը եւ իբրեւ պերճաբան փայլ
ձգտումը յառաջ բերած է երիտասը
Ղեւոնդի եւ ծերունազարդ Մովսիսի մէջ
նազանութիւն ոճի եւ լեզուի. բայց մէկ իմ
րով զանգուած է ամբողջութիւնը, մէկ
բառագանձը, մտքերը մարմնաւորելու
դերձանքը:

Պիտի ամփոփեմ այս բաժնի մէջ
տեղիքները, ուր երկու հեղինակները կա
տայայտուին միաձեւ բառերով: Ասոնք
շուշտ միայն երկու հեղինակներուս ար
ձնայատուկ բառեր չեն, եւ ոչ ալ հազո
գիւտ: բայց ուշագրաւ է անոնց յայտնութի,
այնպիսի ստուար քանակութեամբ եւ յա
խակի կիրառութեամբ երկու հեղինակնել՝

գրչի տակ: Կան հոն բառեր, որոնք առնուած
են հասարակաց աղբիւրէ. կան նաեւ այն_
պիսիներ, որոնք կա՛մ ձեւովը եւ կա՛մ իմաս-
տովը միայն երկու հեղինակներուս յատուկ
են: Անշուշտ համաբարբառս չի ներկայացներ
երկու հեղինակներուս բառամթերքին ամ_
բողջութիւնը. բայց բաւական է համոզելու
համար թէ՝ մէ՛կ է մտածող միտքը եւ մէ՛կ
արտայայտող գրիչը երկու հեղինակներուս
քով:

ԱԶԳԱՊԵՏ. Որ էր հրամանատար եւ ազգապետ ի վեւ
երկրիս. 160. գործեցաւ այսօրը յազգա-

պետութեանն Խազմայ. 165. սով... յաճախէր
յազգապետութեան նորա. 1378

-- Հրէից ազգապետ զԱրքեղայոս կացուցանէ.
Բ. 25:

ԱԽՈՐԺԱԿ. Լցեալ ամենայն ախորժակօք չարասէր
կամաց իւրոց 153:

եւ սիրելի իմոց իսկ ախորժակացս է. Ա. 1.
այլ եւ պատերազմականս ուսեալ ախորժակս.
Բ. 79. ամբաստանեցաք զառաջին նախնե ացն
մերոց անիմաստասէր բարուց ախորժակս.
Ա. 21, եւ այլն:

ԱԽՏ ՀԻՒԱՆԴՈՒԹԵԱՆ: Անդէն եհաս նմա ախտ հի-
ւանդութեան- 29:

-- Եւ նա բժշկեսցէ զամենայն ախտս հիւանդու-
թեանց. Բ. 33:

ԸՆԴ ԱԿԱՄԲ ՀԱՅԻՄ. Ոչինչ չարեաց յուշ լինէր վասն
անցիցն եւ միայն ընդ ակամբ հայէր նախա-

արացն. 318
Ընդ ակամբ հայէր ի նա խորհելով չարիս
Գ. 38:

ԱՂԽ. Բանակէր ամենայն աղխիւն իւրով. 105. մտեալ
ի նաւն ամենայն աղխիւն իւրեանց. 109, 123
զատուցեալ գաղիս բանակին իւրեանց. 5, 104,
148. ժողովէր զաղխս տան իւրոյ յամրոցն. 119.
հանդերձեալ զաղխս իւրեանց 129 եւ այլն:
Երթեալ բնակէ... բոլոր աղխիւ. Ա. 10 ամե-
մենայն աղխիւ իւրով. 12. փախուցեալ աղ=խիւ իւրով. Բ. 81. ամենայն ընտանեօք իւրովքեւ աղխիւ ու Բ. 87, աղխ մեր ի ծառայութիւն
Բելայ կացցէ... Ա. 11 եւն:

ԱՂԽԵՄ. Երաց զամենայն տունս դանձուց, զորս աղ-խեալ պահէր. 154:
Հրամայեաց աղխել (զդրունս քաղաքին) ընդ-դէմ Շապհոյ. Գ. 26- դարձեալ ախեցին
(զդրունսն)՝ ընդդիմանալ. Գ. 28:

ԱՄԲՈԽ. Բազում եւ ծանր ամբոխիւ գայր հասանէր.
129. ընդ տեղի մի ամբոխին դիմեալ. 131. այնմ
ամբոխին. 125. զիրս մարտին եւ զամբոխ ժաւ
մանակին. 119. ամբոխ աղմկին. 118, 130 եւ
այլն:
Ամբոխին հետեւակ զօրաց. Ա. 11. զօրութեամը
ամբոխին. Ա. 11. բազմութիւն ամբոխիցն.
Ա. 13. ամբոխ (գործաւորաց). Ա. 16- ամբուխիւ մեծաւ. Բ. 65, Գ. 9. ամբոխս իմն արաւ
րեալ անխորհուրդս. Ա. 19 եւ այլն:

ԱՆԲԱՒ. Վիհ գրոյ, որ անբաւ էր խորութեամը. 154:

Ամբարտակ գետոյն... ամբաւ լայնութեամբ եւ
բարձրութեամբ. -... 16- անբաւ զրուցաց մա
տեանք. Ա. ...................... սովք անբաւք Գ. 68 (Ողբ) եւ
այլն:

ԱՆԽՈՆԱՐՀԵԼԻ. Յիւրմէ հաստատուն եւ յանխոնար-
հելի խորհրդոցն. 142:- Ամբարձ զձեռս յերկինս՝ անխոնարհելի պահեւլով ի խնդրուածս. Գ. 37:

ԱՆՀԱՄԲՈՅՐ թշնամի. 151:- Անհամբոյր բարւոյ (ազգս մեր). Բ. 89:
ԱՊՐԻՄ. Ջանային ղապրիլ անձանց գտանել (ի նե-

ղութեանց). 125:- Խոր. շատ յաճախ:
ԱՐԳԱՒԱՆԴ- Բնակեցուցանէր ի բարւոք եւ յարգա_

ւանդ երկրի (ի ներքոյ Կողայ), 169:
Բնակեցան ի ներքոյ Կողայ՝ յարգաւանդ եւ հա-
ցաւէտ տեղիս. Բ. 9. ի դաշտ մի մօտաւոր,
արգաւանդ եւ բարի. Ա. 12:

ԱՐԳՈՅ. Խօսէր առաջի նորա բանս արգոյս եւ իմաս-
տունս. 13:

-- Առաջի անհաւատից արգոյ եւ պատուական ցու-ցանէ Աստուած զծառայս իւր. Գ. 51:
ԱՐԳԱՍԱՒՈՐ. Արդարեւ չար սերմանցն չար արգա-սաւորութիւն. 121:- Քաջ եւ արգասաւոր ոչ միայն ի բանս... Ա. 1:
ԱՐՀԱՄԱՐՀՈՒԹԻՒՆ:- Արհամարհութիւնք հայրապեւ

պետաց, այսլանութիւնք եպիսկոպոսաց. 137:- Արհամարհութիւն կրեալ ի քեռւոյն իւրմէ.Բ. 17:
ԱՔՍՈՐԻՄ. Կտրեալ զքիթսն՝ աքսորեցին. 17:- Որում ոչ հաւանեալ աքսորեցաւ. Բ. 30:
ԲԱՐԵԿԱՐԳՈՒԹԻՒՆ: Զպաշտօնէիցն բարեկարգու-

թիւնս. 20. ղթշնամիսն բարեկարգութեան- 114:
Յետ այսպիսեաց արութեանց եւ բարեկարգու-
թեանց՝ մեռանի. Բ. 7. ի բարեկարգութեան
հաստատեալ... Գ. 5. եւ ամենայն բարեկարգու-
թիւն վրդովեալ ապականէր. Գ. 56. զբարեկար-
գութիւն զոր ետես ի Յունաց աշխարհի. Գ. 20:

ԲԱՐԵՎԱՅԵԼՉՈՒԹԻՒՆ Ամենայն բարեվայելչութիւն
խորանին տեառն դատարկացեալ. 22:-- Ըստ ամենայն բարեվայելչութեան անցուցանի-
ցեմք ի Հայս. Ա. 15:

ԲԵՐԻՄ. Գնացին փախստական վասն ոչ բերելոյ
զծանրութիւն աղետիցն. 168. արդ ով ոք առանց
արտասուաց բերիցէ զանհնարին աղէտսն. 21:-- Ո՜րպէս զախտս հանդուրժեցից բերել Գ. 68(Ողբ)

ԲՈՐԲՈՔՈՒՄՆ- Բոցոյն բորրոքումն. 33:
Բորբոքումն չարութեանն. Գ. 14:

ԳԱՆՁՈՒՑ ՏՈՒՆ՝ Երաց զամենայն
154: տունս գանձուց.
Զտունս գանձուց հարկացն. Բ.ԳԻԾ. դրոշմելով ի վերայ (ջուրց)

38:

110: զտէրունեան գիծն.
Ուր եւ ոչ գիծ մի երկաթով
ոք կարէ. Ա. 18. որպէս ի ձիւն

այժմ վերագրել

կուտեալ ունէր քարն. Գ. 53:
վերջք գծին

ԳԻՒՏ. Զի ոչ էր գիւտ,
զոր հայցէին գտանել. 135.նուազեալ էր գիւտ արծաթոյ. 139. գիւտծաթոյ ընդարձակեցաւ. 155: ար-
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= Զայսպիսի գիւտս իմաստից. Ա. 2. որպէս գիւտ
ժամանակացն. Ա. 5. գիւտ որդէծնութեան Ա.
5. հոգալ զգիւտ դպրութեան Հայոց. Գ. 52:

ԳՈԼ. Վկայէր բարկութիւն գոլ բազմութիւն մարա-
խոյս. 136:

= Խաղաղասէր ասեն գոլ զազգն Ճենաց. Բ. 81.
եւ այլն:

ԴԱՇՏԱՎԱՅՐ. Գնացին ի կողմանցն Վասպուրականի՝
ի դաշտավայր մարզէն. 23:

= Բնակէ ի լեռնոտին միում ի դաշտավայրի. Ա.
9. երթեալ իջանէ ի խորին դաշտավայր մի. Ա.
11- ածեն զնա ի տեղի դաշտավայրս. Բ. 71:

ԴԺՈՒԱՐԻՄ. Որպէս թէ դժուարեալ ընդ բարեմտու-
թիւնն Օմարայ. 101:

= Դժուարի, ասեն, Արտաւազդ (ընդ կոտորածս).
Բ. 61. առ ամենայն բան դժուարին. Գ. 68
(Ողբ):

ԴՐՈՒՆՔ ԿԱՍԲԻՑ. Առաքէ ի դրունս Կասպից. 40:
-- Առ դրամբք Ալանաց եւ Կասբից. Բ. 86:

ԸՆԴՎԶԻՄ. Ընդէ՞ր դու միայն ընդվզեալ ոչ մտանես
ընդ հնազանդութեամբ իշխանութեան մերոյ. 37.
ամենակալին ընդվզեալ մեծաբանեցեր. 107:

-- Սա ընդվզեալ՝ մեռանի յԱղեքսանդըէ. 30.
հանդերձ ընդվզեալ ջախջախմամբ. Բ. 76:

ԹԱՓՈՒՐ. Աւաղեալ զկորուստ աշխարհիս... եւ զթաւ
փուր լինելն ի նախարարական տոհմէն. 23.
թափուր եղեալ աշխարհս ի տոհմէ նախարա-
րաց. 35 եւն:
Արշակ... թափուր ի բազմաց մնայր նախարա-
րաց, Գ. 33. թափուր ի հոգեւոր խանդից. Գ.
68 (Ողը): Հմմա. Փիլ: 57. <<սովով ճնշեալք
(քաղաքք) թափուրք ի բնակչացն լինէին>>:

ԹՕԹԱՓԻՄ. Թօթափեցան պլյիկքն (ի պարսպացն).
37:- Թօթափեցաւ ամբոխն նորա ի նմանէ. Ա. էջ 90:

ԻՇԽԱՆՈՒԹԻՒՆ (զօրուն). Տայր Գրիգորի զպատիւ
իշխանութեանս Հայոց. 14. Յետ մահուանն Գրիւ
գորի յաջորդէ զիշխանութիւնն Աշոտ պատրիկ.
16- տայր (Մրուան) նմա (Աշոտոյ) իշխանութիւն
պատրկութեան ի վերայ աշխարհիս Հայոց. 112.
սկսան (Մամիկոնեան եղբարք) հակառակ լինել
իշխանութեանն Աշոտոյ. 119. կացոյց որդին
Մսլիմի ի վերայ զօրացն Հայոց իշխան՝ զԳրիւ
գոր ի տանէն Մամիկոնեան փոխանակ Աշոտոյ.
120 դարձեալ հաստատէ զիշխանութիւնն Աշու
տոյ Մրուան. 121. վասն հանելոյ զիշխանութիւնն
JԱշոտոյ. 121. փոխանակ նորա (Գրիգորի) կա-
ցուցին իշխան զեղբայր նորին զՄուշեղ. 124.
Աշոտոյ կալեալ զիշխանութիւնն .ամս ԺԷ. 124եւն:
Բաժանէ Արտաչէս եւ զիշխանութիւն զօրուն
ընդ չորս. Բ. 54. առնու ի հօրէն (Արտաւազդ)
որում ցանկայրն՝ զիշխանութիւն զօրացն ամե-նայնի. Բ. առնու ի նոցանէ ի բաց զիշխաւնութիւն զօրուն. Բ. 14. զիւր թագակապ ասպեւ
տութիւնն եւ զիշխանութիւն արեւմտեայ զօրուն.Բ. 47. իւրով կամաւ թողու զիշխանութիւն զօ-րացն Հայոց. Բ. 53. Ազգաւ տալ թոռանց նորա
զնոյն իշխանութիւն. Գ. 66:

Այս տեղ իշխան -- իշխանութիւն (զօրու) կը

կոչուի, ինչ որ հիները սովոր էին անուանէ

սպարապետութիւն. բառը առած էր յատու
իմաստ յընթացս դարուն. եւ ուշագրա
է երկու հեղինակներուս քով անոնց միօրինա

կիրառութիւնը:
ԼԱՒ ՀԱՄԱՐԻՄ. Լաւ համարեցան զմահ անձանց քա

զտեսանել կորուստ աշխարհիս եւ զանպատուու
թիւն եկեղեցեաց. 148. լաւ համարեալ զմա

քաջութեամբ քան զկեանս վտանգաւոր. 138;
Լաւ համարէր զմեռանելն ի վերայ հայրենեաց
քան թէ տեսանել զորդիս օտարածնաց կոխելո
զսահմանս հայրենեացն. Ա. 13:

ԼՈՒԱԼԻՔ (րաղանիք). Զանուանեալդ քո Սոփիա.
արարից ի լուալիս զօրաց իմոց, 106:
Շինէ եւ զչքնաղս ոմանս... լուալիս. Ա. 10

ԽԱԶՄ. Առաքէ զխազմ (Խուզիմա ոստիկան) ոմն,
արդարեւ ըստ անուան իւրոյ խազմարար. 16

և հակառակք եւ խազմարարք են. 113:
= Դադարեցուցանէ զխազմն. Ա: 15. գրդու

Դես խազմն. Ա. 28 եւն: I

ԽԱՆԴԱՄ. Խանդացեալ խոցեցան յոգիս իւրեանց.
_ Եղբայր քո Տիդրան խանդ ացաւ զտիկնութի

քո Ա. 28. ընդ որ խանդացեալ Տիրիթ՝ խոլ
հէր նմա ի չարիս. Գ. 21:

ԽԱՌՆԻՃԱՂԱՆՃ. Զայլ բազմութիւն խառնիճաղանճից
աշխարհին. 124, 156:
Բազմութիւն խառնիճաղանճ գործաւորացն:
16:

ԽԱՔԱՆ. Ազդ առնէին արքային Խազրաց, որ անում

նեալ կոչէր խաքան. 41, 101:
- Ի պարտել վղըրկին, որ անուանէր խաքան.

87 ընդ արեւելեանն խաքանայ. Բ. 89 եւն:
ԽՄԲԻՄ. Եւ նոյնժամայն յարուցեալ յարդարեց

գունդ առ գունդ եւ ճակատ առ ճակատ,
խմբեցաւ պատերազմն (Սմբատ Բագրատու
ընդդէմ Իսմայելացւոց). 25:

_ Եւ խմբեցաւ պատերազմն ի դաշտին որ
կո

Ձիրաւ, եւ մատեան ճակատ առ ճակատ (Սմբա
Բադրատունի ընդդէմ Պարսից). Գ. 37:

ԽԵՂԴԱՄԱՀ առնել. Զծառայ մի իւրեանց խեղդամ
արարին. 21. խեղդամահ սատակէր. 100-
վավէժ խեղդամահ լինէին. 114:

= Հրամայեաց զնա խեղդամահ առնել. Գ. 14:
ԽՈԿԱՄ. Զառաջի արկեալն իւրեանց խոկային կամ

րել. 146. խոկային կործանել. 152:
Ջերագելն միայն խոկացի. Գ. 65 զբարին
խոկալ ասեմ. Գ. 64:

ԽՈՀԱԿԱՆ Ոչ տեսանեմ խոհական մտաց զդործ
զգայութեանդ.. .. միայն վտանգ հասուցանեմք
մտածմունս մեր. 122:

= Գեղեցիկ մտածութեամբ զխոհականութեանդ
վար պահելով զկայծակն, Ա. 1 ի պիտանա
խոհականութիւնս. Ա. 2. որոց ի բարս ար

թեան եւ խոհականութեան սիրելութիւն կայց
Ս. 24:

ԽՈՂԽՈՂԻՄ. Զխողխողեա՞լսն յանօրէն սրոյն.
զոր ինքեանք խողխողեալն էին. 21:

-- Սրով խողխողել կամ դեղոց հնարիւք. Ա
յիւրոց զօրացն խողխողի. Բ. 13. թէ հնար[
դեղոց եւ թէ դաղտնի խողխողմամբ սրոց.

ԽՈՇՏԱՆԳԵՄ. Մի խոշտանգեսցէ ղմեզ դառնալ ի հաւ
ւատոց մերոց. 29. ի տանջանս խոշտանգէին, 34.
բազում թշնամանօք կշտամբեալ խոշտանգէր.

- 102. խոշտանգէր եւ զբնակիչս. 127:- Ոչ այլ իւիք խոշտանգէ (վասն հաւատոց),
քանզի առին յանձն ուտել ի զոհիցն. Բ. 14:

ԽՈՐՀԻՄ ԲԱՌՆԱԼ Խորհեցաւ բառնալ յաշխարհէս
Հայոց զտոհմ նախարարաց. 31:

-- Նաեւ զագզն Սլկունեաց խորհեցաւ բառնալ.
Բ. 83:

ԽՐՈԽՏԱՆԱՄ. Խրոխտացեալ սուր. 30. խրոխտա-
ցեալ անզգամութիւն. 36- իբրեւ խրոխտալով
զարհուրեցուցանել կամեցեալ. 156. խրոխտա-
ցեալ կոչէ առ ինքն. 1363) Ու

- Սա խրոխտացեալ ամբարձ զձեռն իւր. Ա. 10.
խրոխտացելոյն Գողիաթու. Գ. 9:

ԾԱԾԿՈՅԹ. Զամենայն ինչ ղոր գտանէին ի դանձս
ծածկութին՝ ցուցին նմա... եւ ոչինչ մնաց ի

ամբծածկութեան 169:
= Որոց ... ծածկոյթ վէմք եւ մացառք. Գ. 20:

ԿԱԽԱՂԱՆ. Գելարանօք եւ կախաղանօք եւ դառն
տանջանօք կեղէին զկեանս մարդկան. 135:

-- Թողուլ այնպէս ի կախաղանին զդիակունսն. Գ.
36:

ԿԱԿԱՆՈՒՄՆ՝ Զկականումն ողբոցն բարձրացուցա-
նէին. 10:

-- Լուեալ զլալիւն մանկանցն՝ հանդերձ մարցն
կականմամբ - Բ. 80:

ԿԱՐԳ ԲԱՆԻՑ. Զի որպէս բանից կարգ է ասել. 128:
-- Եւ ոչ բերէ ասել կարգ բանիս. Ա. 7, 13

եւ այլն:
ԿԱՐԾԻՔ. Այլ զկարծիս լաւ իմն ցուցանէր. 166:

-- Որպէս ճարպոյ ինչ հեղման հայեցողացն երեւեւ
ցուցանէ կարծիս. Ա. 16:

ԶԿԵՆԴԱՆՈՒԹԻՒՆ ԲԱՌՆԱԼ. Զփայտէ կախեալ բառ
նային զկենդանութիւն նոցա. 21. քան այնպիսի
նեղութեամբք զկենդանութիւն կրել... 20:

= Ոչ է օրէն դիւցազանց զայլոց դիւցազանց զար-
Նա մից բառնալ զկենդանութիւն. Բ. 50:

ԿՈՒՌ, Վառեալք կուռ սպառազինութեամը: 140,
145 եւն:

-- Կուռ վառեալ (զինու). Ա. 10. կուռ վառուա-
ծոցն. Բո 79:

ԸՆԴ ԿՐՈՒՆԿՆ ԴԱՌՆԱՄ. Դարձեալ ընդ կրունկն՝
գնացին յաշխարհն իւրեանց. 8:
Ընդ կրունկն դարձաւ քաջն Տերենտիոս. Գ. 39:

Հմմա. Յես. Ը. 15, Բ. Թդ. ԺԱ. 15 եւն:
ՀԱՄԱԶԳԻ. Որոց (Իսմայելացւոց) ընդառաջ լինէին

համազգիքն արք եւ կանայք. 1418
= Համազգիք քաջին են.Բ. 27. ասէ ցհամազգին

իւր ցՍուրէն պահլաւ. Գ. 65:
ՀԱՄԱԶՆ- Զհամազունս իւր. 23:

-- Որպէս համազն նորա կամսարականն. Գ. 65:
ՀԱՄԱՏՈՀՄ. Զամենայն համատոհմ նախարարս. 124:

=- Յաղագս սորա եւ համատոհմիցն. Բ. 64:
Յատուկ Ղեւոնդի եւ Մովսիսի:

ՀԱՅԹՀԱՅԹԱՆՔ- Որ ինչ գտանէր ի ձեռին ուրուք
հայթհայթանք ընդ անձին իւրոյ ոչ լինէր բա-
ւական գնոց. 167:

-- Ի հայթհայթանս մերոյ նեղութեան. Գ. 57:

ՀԱՅՑՈՒԱԾ. Եթէ արասցես զհայցուածս իմ. 29, 30:
= Կատարէ զհայցուածսն- Գ. 55:

ՀԱՏՈՒԱԾԵԱԼՔ- Յորոց ոմանք ի նոյն տոհմէ... հա-
տուածեալք՝ փախստեայ անկանէին ի Խորասան
յաշխարհն. 155. դարձան ի Հայս՝ հատուածեալք
ի կայսերէն Յունաց. 36. հատուածեալք անկան
ի կողմն արքային. 129. հատուածեալ ի զօրա-

... վարէն գնացին ի գաւառն Գառնի. 8:
= Հատուածեալք եկին յաշխարհն մեր. Բ. 8.

վասն հատուածելոց կողմանցն. Գ. 8:
ՀԱՐԿԱՊԱՀԱՆՋ- Հարկապահանջ բռնութեամբ վտան-

գէին զնոսա. 119. տագնապեալ էին յանհնարին
բռնութենէն հարկապահանջիցն. 125 եւ այլն:

= Լծադիրս բազմաց եւ հարկապահանջս կացոյց.-... 23:
ՀԱՐԿԻՄ. Հարկեսցուք նոցա. 122. եթէ ոչ հարկես-

ջիք ինձ, 14:
-- Հարկին Հռովմայեցւոց ամենայն կողմանք

Հայոց. Բ. 23 եւն:
ՀԱՐԿԵՑՈՒՑԱՆԵՄ. Հարկեցուցանէին զնա կամակցել

եւ միաբանել անօգուտ խորհրդին. 121:
= Աղերսեալ (զնա) հանդերձ հարկեցուցանող բա-

նիւք, թողուլ օ... Բ. 7. ի քոյ հարկեցուցանող
բանից. Գ. 56:

ՀԵՂՁԱՄԱՀ. Հեղձամահ վճարէին ի կենաց. 25:
= Հեղձամահ եղեւ յիւրոց սենեկապետաց. Գ. 22:

Հմմտ. եւ Կաղանկ. 120. դառն չարչարանօք
... հեղձամահ արարեալ ողջէն: Այլուստ անծանօթ:

ՀԵՂՄՈՒՆՔ ԱՐԵԱՆՑ. Հեղմունս արեանց կատարեալ.
127... առնէին աւարառութիւն եւ հեղմունս աւ
րեանց. 144. բազում հեղմունս (տպ. հեղումն)
արեանց ինքեանք յինքեանց հանէին. 15:
Հեղմունս արեանց առնելով անբաւս. Բ. 20:

ՀԶՕՐ. Առ եզերբ գետոյն հզօրագունի. 37, 103, 132.
հզօրագոյն իցես քան զամենայն թագաւորս. 38:
Իբրեւ զհզօր ինչ գետ. Գ: 36. գետոյն հզօրի
ընդ մէջ անցանելով. Բ. 86: (Հմմտ. եւ գետոց
բարեգնացից. Ա. 16), արանց ... հղօրագունից.
Ա. 28:

ՀՐԵՇՏԱԿԱԿԱՆ: Զհրեշտակական երգս ի վերայ
երկրի. 20:

- Զի գոյր տեսլեամբ հրեշտակական. Գ. 67:
ՀՐԿԻԶՈՒԹԻՒՆ. Հրկիզութեամբ բառնային ի միջոյ

(զխաչն). 152:
-- Հրկիզութիւն չինուածոցն. Բ. 46:

ՁԵՌՆԱՄՈՒԽ ԼԻՆԻՄ. Քաւ լիցի մեզ ձեռնամուխ լիւ
նել ի բնակարան փառացն Տեառն. 27. ձեռնա_
մուխ եղեն յիրս զոր ոչ կարէին վճարել: 137.
ձեռնամուխ եղեն յիրս ապստամբութեան. 138.Տաճատ ձեռնամուխ եղեւ առ իշխանն Իսմայէլի:159.
Ձեռնամուխ

ձեռնամուխ եղեալ անօրինացն. 34. եւ այլն:ու լինի ի բարեգործութիւնս. Բո 25:
ՂՕՂԻՄ. Ղօղեալ իբրեւ զանբան կալով. 433.թագչէին. 135: ղօղեալ

ու Իբրեւ ի կաղաղի հանդարտութեան
74: ղօղեալ, Բ.

ՄԱՔՐԱԳՈՅՆ Միայնոլ մաքրագունին
Ոչինչ մաքրագունից (Աստուծոյ). 21:

ՄԻՋԵՐԿՐԵԱՅՔ. պարապեալ բանից. Գ. 65:
խարհն Միւսիգիոն,

Անցանէր ընդ Կիլիկիա յԱսորւոց աշ-
որ թարդմանի Միջեր-
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կրեայք. 103. ուշ եդեալ անցանել ընդ Միւ
ջերկրեայս. 111:

= Սահմանս հատանէ նմա (Վաղարշակայ) զմասն
ինչ յարեւմտեայ Ասորւոց եւ զՊաղեստին եւ
զԱսիա եւ զամենայն Միջերկրեայս եւ զԹե-
տալիա. Ա. 8. ի քեռայր իւր Միհրդատ հաւա
տացեալ զՄաժաք եւ զհոգս Միջերկրեայցն (տս.
Մէջերկրեայցն). Բ. 14. Պոմպէոս... հասեալ ի
Միջերկրեայս՝ զՍկաւրոս սպարապետ իւր յԱսու
րիս առաքէ՝ տալ պատերազմ ընդ Տիգրանայ. Բ.
15- Շապուհ ... հասեալ ի Բիւթանիա, եւ նստէր
ամիսս յոլովս ... Վաղենտիանոս ... գումար-
տակ ի Միջերկրեայս առաքեալ հալածական
առնէ զզօրս Պարսից. Գ. 19: Եւ այլն:

ՄԻՏԻՄ. Սրտիւ ոչ միտեցաւ զհետ իշխանութեան
նորա. 121:

= Ամենայն սրտիւ միտեցեր զհետ հեթանոս թա-
գաւորին. Գ. 57:

Հմմտ. եւ Ըստ ՀԱԿԱՄԷՏ բարուց իւրոց. 166- Եւ մերոյն Խոսրովու ոչ յոք ՀԱԿԱՄԻՏԵԱԼ.
Բ. 75:

ՄՕՐ. Վասն մօրին կռուին ... Պատերազմեցաւ ընդ
նմա ի մօրամէջ դաշտին Պայիկայ. 19:

-- Մօրից եւ եղեգնապուրակաց. Բ. 21. զեզերբ
մօրին շամբք, Գ. 59:

ՅԱՋՈՂՈՒԱԾ. Իբրեւ զայս յաջողուած գործոյն տեսա-
նէին. 141:- Տըւչութիւն յաջողուածոց ունէր ի մարտս առա-
ւել քան զամենայն ոք. Բ. 49:

ՅՈՒՂԱՐԿԵԼ. Կենդանւոյն յուղարկեցին ի խորս ծովու
28. եւ իբրեւ յուղարկեցաւ յաշխարհէս. 28.
զկէսն յուղարկեցին յաւանն. 33:
Զայլն ... ի հրաւիրեալն մեր յուղարկեսցուք
տեղի. Ա. 4. յուղարկէ զքոյր իւր (ի հարսաւ
նիս). Ա. 28 եւ այլն:

ՅՂԵԼ. Յղեալ (պատգամ) առ Ճենբակուր օ... յանձն
կալաւ արքայն Ճենաց (ղիրս) պատգամին յղեւ
լոյ* 38-39, 103. յղէր դեսպան առ Լեւոն. 103,
120. զայսոսիկ... յղէր նախատինս առ կայսըն.106- եւ այլն:

= Յղէ զնոյն իսկ ղՎարդան առ Գնել. Գ. 22. յղէ
պլատգամ առ իշխան զօրու. Գ. 34. յղեալ մեղաւ
դրութիւն. Գ. 50 յղել թշնամանս. Բ. 46. եւ
այլն, յաճախ:

ՆԱԽԱՐԱՐԱԿԱՆ: Զթափուր լինելն ի նախարարական
տոհմէ, 23:

== Նախարարական ազգաց եւ տոհմից. Ա. 2. նա-
խտրարականացն ծննդոց. Ա. 4. նախարարակա-
նացս այսոցիկ արանցս. Ա. 8:

Միայն Ղեւոնդ եւ Մովսէս կը կիրառենձեւը: այս

ՆԱՒԱԿԱՄՈՒՐՋ. Կարգել պլհհապան
(Եփրատայ). 13:

նաւակամրջացն

= Հատեալ զչուանս
13: նաւակամրջին Եփրատու. Գ.

Հմմա. Սեբիոս, 95. <<հրամայեաց
ւակամուրջսն>>: կազմել զնաւ

ՇՐՋԱՊԱՏԻՄ. Ահա շրջապատեալ պահեն զմեզառաւել տոչորէ շրջապատեալ զմեօք
չարք՝
բոցոյն

բորբոքումն. 33. փոսիւ շրջապատեալ. 103:

- Մինչեւ շրջապատէր հուրն. Գ. 55. ընդ շրջա-

պատեալ առագաստն. Բ. 43. շրջապատեալ ճա-

նապարհն. Ա. 11:
ՉԱՐԱՍԷՐ. Ի չարասէր ապիրատութենէ ղրպարտո-

լացն. 148. չարասէր կամք. 153:
-- Իմացեալ ղախտասէր բարս նորա եւ զչարասէր

Ա.16:
ՈՐՊԻՍՈՒԹԻՒՆ. Առ որ չողան հարցանել զորպիսու

թիւն գործոյն. 23. տեղեկանայր ... զորպիսու
թիւն զօրացն Հայոց. 145:

-- Որոյ որպիսութիւն գրութեանն յօրինուածոյ ու
ի լսելիս մեր հասեալ. Ա. 16- այլ զայսը դալոյ
որպիսութիւն ի կարդին պատմեսցուք. Բ. 28

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ Աշոտ ... փոյթ յուսումնա
սիրութեան. 16:

= Պերմելիանոս ... էր սքանչելի յուսումնասիրու
թեան. Բ. 72:

ՊԱՂ, ՊԱՂԻՄ, Ելանէին ի վրայ պաղին խորտա
կեալ պաղին... հատեալ պաղին. 25: Պաղացեա

էր (դետն) ի խստութենէ օդոյն. 25:
-- Պաղ անձաւ. Գ. 45. ի դառնահոտ հնչմանէ հիմ

սիսոյ պաղացեալ ձուլեալ վտակն. Բ. 39:
ՋԱԼՈՏ. Հարեալ ջալոտիւք զթիկունս նորա՝ սաստկա՜

գոյնս տանջէին ... եւ այնպէս աւանդեալ զհո՜

գիսն փոխեցան յաչխարհէս. 164-165 :
Հրամայեաց ջալոտիւք հարկանել յերկար, մին:

ի գանելն աւանդեաց զհոգին. Գ: 14:
Հմմտ. Վարք եւ վկայաբանութիւնք Սրբոց՝

Բ. էջ 331. <<Եւ հրմայեաց զգլուխս նոցա հար

կանել դալար ջալոտիւք:
ՋԱԽԵՄ. Զամենայն զօրս խորտակեալ ջախէին. որ

միանգամ ելին ընդդէմ նոցա, ջախեցին մանք

իբրեւ զփոշի. 156:
Եհար վաղերք զգլուխն Երուանդայ ... այսպիս

ջախմամբ վախճանեցաւ. Բ. 43:
> Հմմտ. Կալիսթ. 91. Եհար (տոլ. էդարկ

ղգագաթն զթագն) Աղեքսանգրի եւ ջա՛

խեաց զսաղաւարտ նորա:
ՌԱՄԻԿ. Զռամիկսն որք ընդ նոսա. 149. զռամի

բազմութիւն մարդկան. 137. ի ռամիկ ժողմ

վրդոց. 142. յռամիկ ժողովոյն. 147, 149. նա

- խարարք եւ ռամիկք Հայոց. 29 եւն:
= Բազմութիւն ռամկին, Բ, 60, 92 եւն. հատես

ճանապարհք ռամկաց. Գ. 56. զռամիկ չինք
կանս. Գ. 7. անթիւ նեղութիւնք ռամկաց.
68 (Ողբ):

ՍԱՍՏԿԱՊԷՍ. Դիմեցին սաստկապէս ի վերայ նոցա

26. կազմեալ զզօրսն սաստկապէս եւ խրոխաթ

լով. 28, 33:
=- Սաստկապէս հարեալ սատակեցան զօրքն չե՛

րովդի. Բ. 27. յոյժ քաջախորս եւ սաստկապէ

լայնս. Գ. 32. պատերազմեալ սաստկապէս՝
54. վարէր սաստկապէս Գ. 46 եւ այլն:

ՍԱՏԱԿՈՒՄՆ՝ Ի նոյն ամի սատակման Արդլայի.
Սատակումն նորին ի Տիգրանայ. Բ. 17. սատ
կումն Սլկունեաց. Բ. 84. Արիոս ի դարշելէ
ընկալաւ զսատակումն. Բ. 89. յաղագս սատա
ման ամբարշտին Մերուժանայ. Գ. 37 եւն:

ՍԻՆԿՂԻՏՈՍ Հանդերձ սինկղիտոսիւն. 106, 109:
-- Բ. 20, 33 (չորս անգամ):

ՍԿԻԶԲՆ. Որ ի սկզբանցն եւ այսը տիրեցին ի վերայ
աշխարհի, 38. որ ի սկզբանց պահեաց զողոր-
մութիւն. 107, 1518

-- Որ յսկզբանցն մերոց ազգաց մինչեւ ցայժմուսս
միայն գտար. Ա. 3: Զամբարհաւաճութիւն աղ-
դիս մերոյ յիսկզբանցն եւ այսը. Բ. 92:

ՍՏՐՈՒԿ. Ծառայիցին ... ծառայութիւն ստրկի. 31
մատնեաց զմեզ ի ստրկութիւն ծառայութեան
4 եւն:

= Ծառայեցուցանելով ի ստրկաց կարգի պահել
Բ. 50. ծառայ եւ ստրուկ արդարեւ որովայնի
լինելով. Բ. 22:

ՎԱԶՐ, Բարկացեալ զօրավարին ի վերայ իշխանին՝

ձղէր զվազրն վարզն) որ ի ձեռին նորա.
-- Հատ վազերբ (տպ. վաղերբ) զգլուխ Երուան

դայ՝ Բ. 46:
Ինչպէս Հ. Ա. Վարդանեան, Բառաքննական

դիտողութիւններ. Դ. Վիեննա 1923, էջ 110--
112 ուղիղ նկատած է, բառն է վաղը, ուսկից
կազմուած է վազրաւոր (ф. Բիւզանդ, 100,
Ի վկայսն Արեւելից, 127, հրտ. Տէր-Մկրտչեան):
Միայն Ղեւոնդ եւ Մովսէս ունին բառս:

ՎԱՂՆՋՈՒՑ. Զվաղնջուց խորհեալ դաւաճանութիւնն
123:

= Զրուցօք վաղնջուց. Թ. 23. վաղնջուց աղդակաւ
նութիւն. Գ. 48- զվաղնջուց գտեալ նշանագիր
տառից. Գ...33. ի վաղնջուց մինչեւ ցքեզ. Գ. 19:

ՎԱՏԹԱՐԱԶԳԻ. Յղէր ղոմն անօրէն եւ վատթարազգի
որդի աղախնոյ միոյ. 167:

-- Իբր թէ քաջատոհմիկ ընդ վատթ արազգւոյ
բնակէ. Բ. 60:

Հմմտ. եւ քաջազդի Բ. 50:
ՎԵՐՆԱԳԻՐ. Գտին վէմ մի մեծ... որ ունէր վերնա-

գիր դրոշմեալ օրինակ լայս. Մարկիանոս ինք,
նակալ սես 418
Գտանէ մատեան մի հելլենացի դրով, յորոյ վեւ
բայ էր, ասէ, վերնագիր այսպիսի. Այս մա-
տեան գու Ա.

Հմմա. Սերիոս, 1. <<քանզի այս սիւն (տս.
այսու) ունէր վերնագիրն այսպէս. Ես Ագաթան-
գեղոս>>:

ՎԻՀ. Վիհ գրոյ: ի բերան վհին. զկափարիչ վհին.
ելանէր բոց վհին. յոր առեալ ընկեցին զգոր-
ծունեայն. չարին. 154:
Հրամայեաց ընկենուլ ի վիհ մեծ եւ ծածկել. Ա.
15. վիհս երկարս. Ա. 16. եւ ընկենուն ի վիհ
մեծ ծծմբոյ. Ա, էջ 92 8

ՎԻՐԱԳ. Հատուածեալ նոյն վիրագն. 133.
= Յերկիր կործանեաց զահագին վիրագն. Գ. 9:

ՎՏԱՐԱՆԴԻ. Համօրէն ղբոլոր երկիրս Հայոց արկա-
նէր ընդ անհանդ ուրժելի վտարանդիւք. 135:

-- Ամենայն աղխիւն իւրով առաքէ զնա իբրեւ
զվարանդի առ գործակալս իւր որ ի Հայս. Բ.
81. եթէ վտարանդիս ոչ արասցես. Բ. 55:

ՓՈԽԱՆՈՐԴԵՄ. Եւ Լեւոն որդի նորա փոխանորդեալ
զաթոռ հօր իւրոյ. 155. յաճախ:

= Փոխանորդեալ զթագաւորութիւնն Դիոկղետիաւ
նոս. Բ. 79. յաճախ:

ՓՈՂՈՑ. Իսկ զօրուն Հայոց ամրացուցեալ զփողոցս
աւանին. 24:

- Ընդարձակ փողոցիւք զկողմանս քաղաքին որու
շելով. Ա. 16:

ՔԷՆ. Վասն քինին զոր ունէր առ Սմբատայ. 131:
= Յիշատակ քինու զնախնոյն իւրոյ զԲէլայ ունէր

ի մտի. Ա. 13:
ՔԻՆԱԽՆԴԻՐ. Որպէս թէ քինախնդիր եղեալ օր, վասն

մահուան հօրն իւրոյ. 19. իսկ Մրուան ... պա-
տերազմէր ընդ ազգին իւրում, որպէս թէ քի-
նախնդիր եղեալ մահուանն Վլիթի. 116. վասն
քինախնդիր լինելոյ կորստեան եղբօրն. 121:
Ի գրդռել օրս ի մարտ պատերազմ ընդ տիկնոջն
Շամիրամայ, քինախնդիր լինել մահուանն
Արայի. Ա. 15. քինախնդիր անցելոցն մարտից
կամեցաւ լինել Շապուհ Գ. 25. զքինախնդիր
լինել Խոսրովայ. Բ. 67:

ՕԺԱՆԴԱԿ. Զպատուէր օо ունէին օժանդակ. 4:
-- Տիգրան օժանդակ զԿիւրոս ունելով. Ա. 30:

Կը գործածուի հիներուն քով առ հասարակ
օժանդակ կամ, լինիմ, գտանիմ:

Պիտի պահանջուէր, որ կից բառացու=
ցակիս տայի նաեւ համատեսիլ պատկեր մը
քերականական նմանութիւններու եւ ոճագի_
տական հոմաձեւերու: Վերջնոյս համար օրի_
նակներ պիտի գտնեն հետաքրքիրները հաւ
մաբարբառին մէջ: Քերականական նմանու-
թիւնները աւելի ուշադիր համեմատութեան
կը կարօտէին, ինչ որ զանց ըրի յընթացս
ուսումնասիրութեանս< համադրուած նմոյշ-
ներ կային աչքիս առջեւ, բայց դժուար էր
անոնց մէջ շօշափել անհատականութեան
նկարագիրը, որովհետեւ կը ներկայացնէին
ձեւեր, որոնք հաւասարապէս նախորդ շրջա_
նին մատենագրութեան ալ սեպհականու=
թիւն են, միշտ հեռու Ե. դարէն: Յովհան-
նէս Օձնեցւոյ Դպրոցը առանց տարակուսի
ազդած է թէ միոյն եւ թէ միւսին վրայ, եթէ
ուղղակի ոչ, բայց ապահովապէս գրական
արտադրութիւններու միջնորդութեամ բ:
Ընդհանուր նմանութիւն երկու հեղինակնե-
բուս քերականական-ոճագիտական յատկա-
բանութիւններու մէջ կ՝արտացոլայ յատկա-
պէս շարադասութեան եւ ոճին ընթացիկ հու
սանքին մէջ. օրինակի համար Ղեւոնդի <<գեւ
տոյն հզօրագունի>> ունի մեծ յաճախութեամբ
իւր նմանութիւնը Խորենացւոյ քով: Ուր
ակնբախ է ոճի տարբերութիւնը, զգալի
մասնաւորապէս Ղեւոնդի պարզութեան եւ
Խորենացւոյ խրթնաբանութեան մէջ, հոն
պէտք է նկատի առնել, որ Ղեւոնդ յօրինած
է իւր Պատմութիւնը երիտասարդական հաւ
սակին անմիջապէս Ազաթանգեղոսի եւ Սե_
բիոսի ազդեցութեան տակ. գրած է ժամա--
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նակակից դէպքերու նկարագրութիւնը, այն--
պէս ինչպէս լսած եւ նկատած է, առանց
բռնազբօսութեան, առանց հնարագիտութիւն
ի գործ դնելու. եւ ունէր աչքի առաջ հաւ
սակակից եւ թերեւս աւելի երիտասարդ
ունկնդիր մը՝ Շապուհ Բագրատունի, որուն
դժուարընկալ պիտի ըլլար ամէն խրթնախօ_
սութիւն եւ պերճաբանութիւն: Ասոր հակաւ
ռակ ծերունին Մովսէս պարտաւորուած էր

գրի առնել անգիր ժամանակներու անգոյ
պատմութիւնները, եւ այն <<զերագելն միայն
խոկալով, ոչինչ մաքրագունից պարապեալ
բանից>> (Ա. 1): Պէտք էր առ այդ հնարա-
գիւտ միտք. ուր հանճարը կը տկարանար,
հոն խօսքը պիտի ճարտարամտէր: Արտաքին
համեմանքով բովանդակութեան անհամու-
թիւնն սքողել, ձայնի ելեւէջներով ոյժ տալ
տկար փաստերուն՝ այդ արուեստն է պեր-
ճաբաններուն: Եւ Մովսէս ինքնին կը խոս-
տովանի իւր հետապնդութիւնը այս հնարք-
ներուն երբ կը գրէ Երրորդ գրոց սկիզբը
(ուր ունէր այլ եւս գրաւոր աղբիւր իւր
առաջ, եւ նման հռետորական հնարագիտու_
թեանց պէտքը չէր զգար այլ եւս). <<Ահա որինչ առ մերով ժամանակաւս եղեալ կամ
դոյղն ինչ հեռի զրուցեցից քեզ անսխալ,
Երրորդ առնելով գիրս, ... հասարակաց խօւ
սիւք անցանելով ընդ պատմութիւնս, որպէս
զի մի ոք երեւեսցի պերճաբանութիւնս
գրաւեալ առ փափագն, այլ ճշմարտութեան
բանից մերոց կարօտեալ ստէպ ստէպ եւ
անյագ առնիցեն զընթերցումն պատմու-
թեանց մերոց հայրենեաց>> (Գ. 1): Եւ
ստուգիւ ալ Երրորդ գիրքը շարադրուած է
<<հասարակաց խօսիւք>>, պարզ, դիւրընկալ
ոճով, մինչ առաջին երկու գրքերու մէջ ըն._
թերցողին ուշն ու զուրուշը գրաւուած է <<ի
պերճաբանութիւնս» հեղինակին, խրթին,յունաբան ասութիւններու <<անմաքրագոյն
բանից>> ցանցին մէջ: Առանց տարակուսիեթէ <<դոյզն ինչ հեռի>> ժամանակներու պատ-մութիւնն <<հասարակաց խօսիւք>> յօրինել ոււշաղիր
համար,

եղած է Մովսէս հասկանալի ըլլալու
առ մերով

յուսալի էր որ Ղեւոնդ երբ <<որ ինչժամանակաւս եղեալ>> պիտի պատ.մէր,
րակաց

աւելի՛ չափով <<մաքրագոյն>> եւ <<հասաւ

Այսպէս
խօսիւք>> գրէր իւր Պատմագրու...թիւնը: ալ եղած է գործնականը:3. Նոյնութիւն մտքերու

թեան: - Ղեւոնդ եւ արտայայտու_
Մովսէս այս տեղ մէկ

զգածում, մէկ պատկերաւորում դէպքերո
եւ մէկ արտայայտութեան եղանակ ունի՝

նոյնաձեւ կամ հոմանիշ բառերով.

Ղեւոնդ
148/9: Լաւ համարեւ

ցան զմահ անձանց քան
տեսանել զկորուստ աշ-
խարհիս եւ զանսլատուու-
թիւն եկեղեցեաց Քրիս-
տոսի. ... ասելով. Քաջու-
թեամը մեռցուք ի վերայ

արհի՛ մեր եւ
ի վեր այազգիս. եւ
մի տեսցեն աչք մեր
կոխան ոտից ալ

ալից արանց
զորբ արըանն մեր:

13. Հանդերձէր (Թէու
դորոս) զորդին իւր
զՎարդ, երթալ ընդ. իշ-
խանին Սմբատայ. եւ
տայր հրաման՝ նենդու-

թիւն առնել սիրելեացն
եւ միաբանել ընդ թշնաւ
մեացն... Եւ մատուցեալ
որդւոյն Թէոդորոսի խըն-
դրէր (ի զօրավարէն Յու-
նաց) զինքն կարգել պա-
հապան նաւակամրջացն.
եւ նորա հրամայեալ նմա
պահել գխելս զոմոյն: Եւ
իբրեւ բախին ընդ միմեւ
անս պատերազմաւ (ղօրքն
Տաճկաց եւ Յունաց) .
դարձեալ զօրացեալ զօրքն
Տաճկաց՝ փախստական
արարին զգունդն Յունաց:
այս Իբրեւ ետես որդին
Թէոդորոսի ղյաղթու-
թիւնն Իսմայէլի՝ զօրա-
ցեալ անցանէր յայնկոյս
գետոյն (Եփրատայ), եւ
հատեալ կտրեաց զլարս
կամրջին, զի մի ապրես-
ցին փախստեայքն: Եւ
նոցա ի մէջ արարեալ
ղղօրսն Յունաց՝ ղոմանս
գետավէժս առնէին, եւ
ոմանք ղերծան փախըս-
տեամբ յաշխարհն Յու-
նաց:

25..... Քանզի էին աւ
ւուրք ցրտաշունչ սառ
նամանեաց եւ եւս առա-
ւել սաստկացեալ դառնա-
շունչ օդոյն... անկան ի
գետն Երասխ, քանզի պա-
ղացեալ էր ի խստութենէ
օդոյն:

Մովսէս:

Ա. 13. Սա (Արամ)
լաւ համարէր զմեռանե
ի վերայ հայր
նեացն քան թէ տե

սանել զորդիս
ր ածն կոխել

ղսա հմանս հայր
նեանն եւ հարազատ

արեան նորա տիրել
րանց օտարաց:

Գ. 13. Եւ յորժամ
(ղՅուլիանոս) ընդղէ

Պարսից իրաւունքն զին,

ցին, եւ անցեալ ընդ կի

լիկիայ հասանէր ի Մին՝

գետս. եւ զօրացն Պաք
իմսից կողմնապահաց

տեալ զչուանս նաւակս

մրջին Եփրատու, ղղ
շանային անցիցն: Իսկ

րան մեր թագաւոր
կապեալն էր սիրով ըն

Շապհոյ) իջեալ ընդառ
Յուլիանոսի, դիմէ
վրայ Պարսից զօրացն,
հալածականս առնէ.
հարեալ սպասաւորս

թիւն՝ անցուցանէ ջա

բարիշտն Յուլիանոս հան

դերձ բազմութեամբ
րեւձիոյն, եւ մեծարի
նմանէ յոյժ:

Բ. 39. Քանզի էր
ռացեալ գետն Երասխ,

ի յերկարել ձմերայն է
եւ ի դառնահոտ

հի
դառնահոս) փչմանէ
սիսոյ պաղացեալ
վտակն ...

Մ. Խորենացի կը զրէ. Գ. 8. <<Քանզի ի
ժամանակին յայնմիկ Արէս ուղեկցեալ արեւ
գական եւ օդք ջերմայինք պղտորեալք ժան-
դահոտութեամբ փչէին...>>: Առանց տարա
կուսի բառախաղով մը ուղած է հոս խօսիլ
Մովսէս. այս ինքն <<պատերազմը (Արէս -
Մարտ) ամառ ժամանակ տեղի ունենալով>>

ջերմութեան տակ դիակները ապականեցան
եւ ժանդահոտութիւն մը տարածուեցաւ օդի

մէջ: Այսպէս յոյն դասականներու նմանու

ղութեամբ ներկայացուցած է ամառուան

ջերմութիւնը նաեւ Ղեւոնդ (էջ 161). կոչէ
զՏաճատ իշխանն յաւուրս տապախառն
ծագման Հեփեստեայ հրագագաթան եւ
հարկանէ զբանակ իւր ի դաշտին որ կոչէր
Քերան, ի դժնդակ եւ յանհանդուրժելի ջեր-
մութեան խորշակին : Եւ զբովանդակ աւուրս
ամարայնոյ անցուցանէր ի հնոցաձեւ ապա=
ռաժին դաշտի: Որում ոչ կարացեալ հան-

դուրժել նախարարացն Հայոց՝ վախճանէին
ի տասլախառն օդոյն. որ վտանգեալ բառ-
նայր ի կենաց աշխարհիս

4. Նոյնութիւն գաղափարակցութեան:
Մովսէս ժողովրդական աւանդութիւնները եւ
կամ սեպհական մտքի յղացումները պատմա.
կան հանդերձանքով բեմադրելու համար սու
վոր է շատ անգամ իրեն կաղապար ընտրել
պատմական դէպքեր: Իր ճարտար գրչին
տակ կայլափոխուին դէպքերու արտաքին

երեւոյթներն միայն, շարժագծերը կը մնան
անփոփոխ. որոնց վրայ ապա տարածելով
իւրագործ նորահիւս հանդերձանքը, կը ներ-
կայացնէ ամբողջն բարետեսիլ կերպարանքի
մը մէջ, հոտովն ու գունովը աննման: Բայց
որովհետեւ նման փորձերու մէջ լաճախ
կտրուած ձեւուած հանդերձները կամ երկար
կ՝ըլլան եւ կամ կարճ, մտադիր աչք մը դիւ--
բաւ կրնալ վեր հանել պաճուճանքի տակ
ծպտած իրանը:

Մովսէս ինչպէս հին գրաւոր յիշատակաւ
բանները չահագործած է իւր երեւակայու-
թեան աղքատութիւնը բարեքելու համար,
նոյնպէս կրած է հզօր ազդեցութիւն ժամաւ
նակակից դէպլերէն, որոնցմով այնքան լի
էր այն դարը, երբ նա կը շարագրէր իւր
պատմութիւնը: Ղեւոնդ գրի առած էր
նոնք իւր երիտասարդութեան օրերուն: Յե-
տագայ համեմատութիւնները զեղեցիկ նմոյշ-
ներ են, թէ ինչպէս Մովսէս իւր մտածում.
ներու եւ յղացումներու մէջ կը ստանայ

տսլաւորութիւններ պատմական դէպքերէն,
եւ յատկապէս Ղեւոնդի Պատմագրքին մէջ
բեմադրուած պատկերներէն: Դէպքերը կը
կրկնուին պարզապէս ուրիշ հանդերձներու
մէջ, այս անգամ ներկայացուած երեւակայա_
կան թատերաբեմի վրայ :

Ղեւոնդ.

40--42. Յետ նորա
(Վլիթայ) փոխանորդէ
ղիշխանութիւնն Սուլէյ-
ման ամ սա յերկրորդ
ամի իշխանութեան իւրոյ
դու մա թէր զօրս
բազո եմս եւ տայր ի
ձեռս զօրավարին Մսլիմայ
եւ ա ռաքէր ի դրունս
Կաս պից: Որոց եկեալ
եւ մարտ եդեալ ընդ զօրս
Հոնաց որ ի Դարբանդ
քաղաքի. հարին զնոսա
եւ հալածեցին.... եւ
մինչդեռ քանդէին զպա-
րիսպ ամրոցին՝ գտին
վէմ մի մեծ ի հիմունս
նորա, որ ունէր վերնա-
գիր դրոշմեալ օրինակ
զայս ես, Եւ ինքն Մոլիմ
առեալ զբազմութիւն
զօրացն՝ անցանէր ընդ
պահակն Ճորայ ասպաւ
տակ սփռեալ յաշխարհն Հոնաց. եւ երթեալ բնակէր
մերձ առ Թարգու քաղաքի Հոնաց: Իսկ բնակիչք աշ-
խարհին իբրեւ տեսին զհէնն, որ զարթուցեալ հասաւ
նէր ի վերայ նոցա, վաղվաղակի ազդ առէին ար-
քային Խազրաց, որ անուանեալ կոչէր Խաքան: Իսկ
նորա առեալ ընդ իւր զրազմութիւն զօրացն՝ եւ զա-
մենայն յաղթանգա մ հսկայազունս իւր

(Մոլիմ) ընդ լեառն Կովկաս ... ճանապարհ
արարեալ զերծանէր մազապուր ի ձեռաց թշնա-
մեացն:

Ղեւոնդ.

37--39. Ձայնու ժամա-
նակաւ դարձեալ դրդռէր
սիրտ զօրավարին Մահ-
մետի ի վրայ աշխարհին
Ճենաց. եւ խնդրէր յիշ-
խանէն Իսմայէլի զօր բաւ
զում, եւ խոստանայր
նմա՝ ածել զարքայն
Ճենաց ի հնազանդութիւն
ծառայութեան: Իսկ նորա
դումարեալ զօր բազում
եւ տայ ի ձեռն նորա

Հմմտ. Ղեւոնդ 16-(685) տիրեցին ի վերայ
ազգն, որ ասին խազիրք ...

Մովսէս.

- Բ. 65- Սա (Վաղար-
չակ) թագաւորեալ ամս
քսան՝ մեռաւ... ի սորս
աւուրս միաբանեալ
ամբ ութիւն հիւ-
սիսականաց, զխազրաց -
ասեմ եւ զԲասլաց, ար-
տաքս քան զդուռն Ճու
րայ ելանեն օրը որք ան-
ցեալ վտարին այսը զԿուր
գետով: Որոց պատա-
հեալ Վաղարշ ամբու

մեծաւ եւ ա-
ը ամբք մա ը կոք
իստ եւ ձիգ զհետ եղեալ
անցանէ ընդ կապանն Ճու
բայ: Ուր միւսանգամ
միաբանեալ թշնամեացն,
յօրինեցին ճակատ մի
Վաղարշ մեռանի ի ձեռաց
կորո վեա у աղեղ-նաւորաց:

Մովսէս.

Բ. 50. Զայսու ժամաւ
նակաւ միաբանեալ Ալանք
լեռնականօքն ամենայնիւ,
յինքեանս արկանելով եւ
զկէս Վրաց աշխարհին՝
մեծաւ ամբոխիւ տարաւծեալ ընդ աշխարհս մեր:

Ժողովէ եւ Արտաշէս
զիւրոց ղօրացն բազմու--
թիւն, եւ լինի պատեւ
րաղմ ի մէջ երկոցունց
ազգացն քաջաց եւ աղեղ-

Եւ ի չորրորդում ամին
աշխարհիս Հայոց հիւսիսային

Տես եւ էջ 17:
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իբրեւ արս ՄՌ: Եւ խա-
ղացեալ Մահմետ ի կող-
մանցն Դամասկիոյ բազ-
մութեամբ զօրացն ի կող-
մանս արեւելից եր-
թեալ հասանէր ի մասն
ինչ Ճենաց աշխարհին եւ
բանակէր առ եզր գետոյն
հզօրագունի, որ Բօտիսն
կոչի: Գրէ հրովարտակ
առ արքայն Ճենաց.
Ընդէր, ասէ, դու միայն
ընդվզեալ ոչ մտանես ընդ
հնազանդութեամբ իշխաւ
նին մերոյ...

(Ճենբակուր պատաս-
խանի առնէ)... չար
ցանկութիւն քո ի համբաւ
դեղեցիկ կուսից իմոց
խիղբս արկեալ հարկեցոյց
ղքեզ դնել զանձն քո (ի
վտանգ)... բայց թէ ըն-
ծայ յինէն խնդրեսցես
ըստ օրինի թագաւորաց
տաց քեզ եւ յարուցեալ
երթիցես խաղաղութեամբ
ի տեղի քո:

Իսկ Մահմետի դար-
ձեալ յլեալ առ Ճենբա-
կուր. Տուր ինձ, ասէ,
աղջկունս ԼՌ, եւ գնացից
ի քէն խաղաղութեամբ,
ապա թէ ոչ պատերազ-
մաւ ելից ընդդէմ քո: Եւ
յանձին կալաւ արքայն
Ճենաց (զիրս) պատդաւ
մին յղելոյ. եւ առաքեաց
առ Մահմետ եւ ասէ.
Մնա այդըէն ի բանակի
քում, մինչեւ կատարեւ
ցից զխնդրուածս քո:
(Ճենաց թագաւորը խու
բամանկութեամբ փոխաւ
նակ աղջիկներու կը զինէ4000 այր եւ կը պահէ
դարանակալ:) Եւ եւ
կեալ յեզը գետոյն բաւնակէին ընդղէմ նոցա:

մէտ
առաքէր առ Մահ_

ասէ,
զօրավարն. Արի,

զոր հայցեցերն
յինէն՝ զայս ԼՌ աղջիկս
յամենայն իշխանութեան
իմ ում ընտրեցի պաւ
տուաւորաց քոց: Արդ աւ
ռեալ զպատուաւորս քո
զօրուղ ըստ թուռյ աղջ-
կանցս իմոց՝ անց յայս
կոյս գետոյս, եւ տաց
զաղջկունս իմ ըստ թուոյ

նաւորաց: Սակաւ ինչ
տեղի տայ աղդն Ալանաց.
եւ գնացեալ անցանէ ընդ
գետն մեծ Կուր, եւ բա-
նակի առ եղերբ գետոյն
ի հիւսիսոյ եւ հասեալ
Արտաշէս բանակի ի հա
րաւոյ, եւ գետն ընդ մէջ
նոցա:

Բայց քանզի զորդի
Ալանաց արքային ձերբա-
կալ արարեալ ղօրացն
Հայոց ածեն առ Ար-
տաշէս՝ գխաղաղութիւն
խնդրէր արքայն Ալանաց,
տալ Արտաշիսի զինչ եւ
խնդրեսցէ. եւ երդ-
մունս եւ դաշինս ասէր
հաստատել մշտնջենա-
Լորս, որպէս զի մի՛ եւս
մանկունք Ալանաց աս
պատակաւ հինից ելցեն
յաշխարս Հայոց:

Եւ ի չառնուլ յանձն
Արտաշիսի առ ի տալ
զպատանին՝ _ գայ քոյր
պատանւոյն յափն գետոյն
ի դարաւանդ մի մեծ,
եւ ի ձեռն թարդմանաց
ձայնէ ի բանակն Արտա-
չիսի. Քեզ ասեմ, այր
քաջ Արտաչէս, որ յաղ
թեցեր քաջ աղգին Ալաւ
նաց, եկ հաւանեաց բա-
նից աչագեղոյ դստերս
Ալանաց տալ զպատա-
նիդ

Եւ լուեալ. Արտաշիսի
զայսպիսի իմաստութեան
բանս գնաց յեզը դետոյն.
եւ տեսեալ զկոյսն դեղեւ
ցիկ, եւ լուեալ ի նմանէ
բանս իմաստութեան՝
ցանկացաւ կուսին: Եւ
կոչեցեալ ղդայեակն իւր
զՍմբատ, յայտնէ նմա
ղկամս սրտի իւրոյ, առ--
նուլ զօրիորդն Ալանաց ի
կնութիւն իւր. եւ դա-
չինս եւ ուխտս հաստաւ
տել ընդ ազգի քաջացն,
եւ զպատանին արձակել ի
խաղաղութիւն:

վիճակաւ ում եւ հասցէ.
դուցէ մարտ պլատերազմի
լինիցի ի մէջ զօրաց քոց:

Եւ ետ տանել նաւս
յայնկոյս դետոյն, ղի մի-
անգամ այն անցցեն առ
նա: Իսկ նոցա անխոր-
հուրդ մտօք ընտրեալ
զպլատուական զօրացն՝
անցին յայնկոյս գետոյն
իբրեւ արք երեսուն հաւ
զար: Եւ իբրեւ վախճա-
նեցին զանցանելն՝ հրա-
մայէր արքայն Ճենաց
յարձակել ի վերայ ղօրուն
Իսմայելի: եւ ի մէջ
առեալ կոտորեցին ի սուր
սուսերի, մինչեւ ոչ մնաց
ի նոցանէն ապրեալ եւ
փախստական: ... Եւ այս-
պէս կորագլուխ ամօթով
դարձեալ յարքայէն Ճե-
նաց՝ գնացին յերկիր
բնակութեան իւրեանց:
Եւ ոչ եւս յաւել ելանել
ի պատերազմ ի վերայ
աշխարհին Ճենաց:
113--114. Զօր բազում

դումարէր Մրուան որդի
Մահմէտի եւ առնոյը ընդ
իւր զիշխանն Աշոտ հան-
դերձ նախարարօքն եւ նու
ցին հեծելովք, եւ միա-
բանեալ ասպատակէին
յաշխարհն Հոնաց (=Կաս-
բից): Եւ մարտուցեալ ընդ
քաղաքին՝ հարին ղղօրս
քաղաքին եւ առին ղքա-
ղաքն... Իսկ զայլ բազմու-
թիւն եւ զաւարն առեալ
զօացն Իսմայէլի հանդերձ
իշխանաւն Աշոտով դառ-
նայր Մրուանն ի կողմանցն
Հոնաց մեծաւ յաղթու-
թեամբ եւ բաղում աւա-
րաւ: Եւ իբրեւ հասանէր
ի շահաստանն Պարտաւ՝
որոշէր ի դերելոցն եւ
յաւարէն հնգեակս եւ աւ
ռաքէր իշխանին իւրեանց
Հեշմայ. եւ զդացուցանէր
նմա զիրս յաղթութեանն :

Մրուանն զծնա-
ցեալ աւարն հանդերձ
գերելովքն բաշխէր զօ-

Ալանաց թագաւորի
առեղծուածային է. ես
նել Մահմետի 30-000
րուստը ի դին Ճենաց
ներու:

Եւ հաճոյ թուեցեալ

Սմբատայ, յղէ առ ար-

քայն Ալանաց տալ զտի-

կին օրիորդն Ալանալ

զՍաթինիկ ի կնութիւն

Արտաշիսի: Եւ ասէ ար-

քայն Ալանաց. <<Եւ ում

տի՞ տացէ քաջն Արտա

չէս հաղարս ի հաղարաց

եւ բիւրս ի բիւրուց ընդ

քաջազգւոյ կոյս օրիորդիմ

Ալանաց

Աս և I

Բ. 52. Սմբատ չէ . ձեռ

այնչափ արութեանց օղ

նական եղբօրն Սաթին

կան յաշխարհն Ալանաց

հանդերձ զօրու երթա

հրամանաւ Արտաշիսի

Քանզի մեռաւ հայր Սա՛
ու

թինկան, եւ այլ
բռնացեալ թագաւորեա

և
աշխարհին Ալանաց,
հալածէր զեղբայրն Սա՛

թինկան. ղոր վանես,

հերքէ Սմբատ, եւ տիրա

ցուցանէ ի վերայ աղղի

ղեղբայրն Սաթինկան,
զերկիր հակառակորդ
աւերէ. զամենայն միս

համուռ ածէ դերի
տիկ յԱրտաշատ:-..

Բ. 53. Եւ ոչ կամեցա

հնաղանդել նմա (Արտը

չիսի Պարսից արքայի

բնակիչք լերինն որ անու

անեալ կոչի յիւրեանց
զուն Պատիժահար
Լառ, որ է Գեղմանց I

առն, եւ ծովեղերայն
եւ այսը եւս քան զնում

այս բացաղանչութի: -
կ ուզեմ հոս ակնարկուած

քաջարի զինուորներու
թագաւորի քաջազգի օրիորհ

րացն իւրոց. տայր մասն
Աշոտոյ, եւ այլոց պա-
տուաւոր նախարարացն
ծառայս եւ աղախնայս::00

5. Աշխարհագրական եւ ազգագրական
ծանօթութիւններու նոյնութիւն:

Մովսէս իւր <<Հայոց պատմութեան>>

մէջ կակնարկէ լաճախ թէ իրեն լաւ ծանօթ
է Գողթն գաւառը, գտնուած է այն տեղ եւ
լսած ժողովրդեան բերնէն հին զրոյցներ եւ
երգեր (Ա. 30. Բ. 49, 61 եւն): Տեսանք
(Հանդ, Ամս. 1929, էջ 333) թէ նաեւ
Ղեւոնդ այն կողմերը գտնուած կ՝երեւայ:
Երկու պատմագիրներուս ծանօթութիւնը
գաւառիս տեղագրութեան երեւան կու գայ
յատկապէս հետեւեալ հատուածին մէջ, ուր
կարծես մէկ է աչքը, որ կը նկատէ շրջա-
կայքը, եւ մէկ է գրիչը, որ կը նկարագրէ
գրեթէ նոյնաձեւ բառերով:

Ղեւոնդ.

7. Եւ, առնուին (Իս-
մայելացիք) ի գերութիւն
ղաւանս Մարաց եւ զդաւ
ւառն Գողթն եւ զդաս-
տակերտն Նախջաւանու.
եւ. զբազումս յարանց ընդ
սուր անցուցանէին եւ
զայլս գերի վարեալ կա-
նամբք եւ մանկտեաւ ան-
ցուցանէին ընդ գետն
Երասխ ընդ հունն Ջու-
ղայոյ >

18. Գունդ մի ասպաւ
տակութեամբ ... յար-
ձակեալ ի վերայ աշխար-
հիս Հայոց ... գործէին
զանօրէնութիւն յաւանս
Մարաց ի Խրամ, ի Ջու=
ղայ եւ ի Խոշակունիս...

նաեւ Կասբից երկիրն
յայն սակս ապստամբեն
ի մերոյ արքայէն: Վասն
որոյ առաքէ ի վերայ նո-

ցա Արտաշէս զՍմբատ
ամենայն զօրօքն Հայոց:

Իսկ Սմբատայ եր-
թեալ հնազանդէ զամեւ
նեսեան. բայց զերկիրն
Կասբից աւերեալ՝ առա=
ւել քան զԱրտազեան դեւ
րի ածէ ի Հայս... վասն

որոյ արժանի ըստ վաս=
տակոցն պարզեւէ նմա
Արտաշէս ղմասն արքունի
ես եւ զաւարն ամենայն
նմա թողուց ես

Մովսէս.

Ա. 30. Իսկ զԱնոյշ...
եւ զբազումս աղ
ջկունս հանդերձ պատաւ
նեկօք եւ բազմութեամբ
գերեացն բնակեցու-
ցանէ յարեւելեայ ուսոյ
մեծի լերինն մինչեւ ի
սահմանս Գողթան, որ
են Տամբատ, Ոսկիողայ,
Դաժգոյնք եւ որ այլք
առ եղերբ գետոյն դաս-
տակերտք, յորոց մինն
էր Վրանջունիք, մինչեւ
հանդէպ ամրոցին Նախ-
ճաւանու. եւ զերիս ա-
ւանսն՝ զԽրամ եւ զՋու-
դայ եւ զԽորշակունիս.
իսկ ի միւս կողմանէ դե-
տոյն զբոլոր դաշտն. ու
րոյ գլուխն Աժդանական,
մինչեւ ցնոյն ինքն ա-
մուրն Նախճաւանու:

Իսկ սլաշտօնեայս տայ
Անուշայ ի նոյն Մարաց,
որ առ ոտամբ լերինն
բնակեցան:

Թէ՛ Ղեւոնդ եւ թէ՛ Մովսէս ցոյց կու
տան հոս անձնական ծանօթութիւն յիշուած
վայրերուն, կը հաղորդեն առաւել կամ նուազ
տեղեկութիւններ քաղաքներու եւ, գետի հու
սանքի մասին: Առաւելութիւնն եւ նուազու-
թիւնը վկաներն են երկու հեղինակներու ան,
կախութեանը, բացատրութիւններու միա-
ձեւութիւնը կ՝աղաղակէ ժամանակակցու_
թիւնն եւ նոյնութիւնը երկու պատմագիրնեւ
րուն:

բ. Կը գրէ Մովսէս Բ. 47. <<Պատմի սորա
ի նոյն աւուրս սերեալ ազգ զորդիսն Տուրայ,
սլատանիս հինգ հանդերձ տասամբ, յանուն
հօրն իւրեանց Տրունիս»:

Տրունեաց ազգը, որ կ՝իշխէր Գողթան
Վանանդ գաւառակին, առաջին անգամ կը
յիշուի Պատմութեան մէջ Ղեւոնդէն, <<եւ որքի տոհմէ Ամատունեացն եւ Տրունեաց>>՝
(էջ 144). <<իսկ ի տոհմէ նախարարացն
վախճանեցան արք չորք, որք էին ի նոցանէ
երեքն ի տոհմէ Տրունեաց եւ մինն յՈւրծայ
գեղջէ>> (147): Տե՛ս առ այս <<ՀանդէսԱմ_
օօրեայ 1929, էջ 334):

գ. Խորենացի, Բ. 57, ծանօթ եւ մերձաւ
ւոր կը ցուցնէ ինք զինք Ամատունեաց տոհ-

մին եւ կը սերեցնէ զանոնք ալ հրէական ծաւ
գումէ, նկատելով անոնց մէջ Սամսոն ա=
նուան յաճախակի գործածութիւնը: Թէպէտ
եւ գաղթած են, կորսէ, ասոնք <<ի կողմանց
արեւելից Արեաց աշխարհին>>, այս ինքն Ահ-
մատանի կողմերէն, <<բայց են սոքա բնու-
թեամբ հրեալ, ի Մանուեայ ումեմնէ, որոյ
որդի էր մեծահասակ եւ ուժեղ, Սամսոն
անուն կոչեցեալ, որպէս սովորութիւն է
Հրէից՝ ըստ յուսոյ գնախնեացն կոչել զա-նուանս: Բայց է ճշմարիտ, որպէս եւ այժմ
իսկ է տեսանել ի զարմս Ամատունեաց,
քանզի անձեայք եւ բարեձեւք ըստ պատշաճի
վայել են ամենայն իրօք եւ ուժեղք>>:

Ղեւոնդ իւր Պատմութեան մէջ, էջ 144,146 առանձին կերպով կը յիչէ Ամատունեաց
չահատակութիւնները 775ի ապլտամբու-թեան ժամանակ, որոնք Արճէշի քով կըկռուին Վասակ Բագրատունւոյն իբրեւ զիւ
նակիցներ: Եւ էջ 168 կը պատմէ գաղթա-
կաններու չուն, <<որոց առաջնորդքՇապուհ ի
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տոհմէ Ամատունեաց եւ Համամ որդի նորա>>:
Ինչպէս Հանդ. Ամս. 1929, էջ 342_343
տեսանք, հաւանօրէն նաեւ Ղեւոնդ այս գաղ-
թականներու թուին մէջ էր. ուստի ի մեր-
ձուստ ծանօթ տոհմին յատկութիւններուն:

դ. Խորենացի մօտէն ծանօթ կերեւայ
Տայոց աշխարհին եւ մերձակայ Կողին : <<Եւ

այսպէս կատարեալ՝ կարգէ (Վաղարշակ)
ղկողմանս Մաժաքայ եւ զՊոնտացիս եւ
զԵգերացիս. դառնայ զհիւսիսեաւ առ ստու
րոտոֆն Պարխարայ ընդ մէջ Տայոց ի գիջին
եւ ի մառախլուտ տեղիս մայրեաց եւ ի լօւ
ռաւէտս. գեղեցիկ իմն կարգելով զերկիրն,
հաւասարելով զլեռնայինն եւ զջերմահոտն ի
բարեխառն եւ ի զուգագեղեցիկ վայելչու-
թիւն իւրոյ թագաւորութեանն ամառնային
ժամանակին հովանոցս պատրաստելով, յոր-
ժամ զհիւսիսեաւ երթիցէ: Գոմս զերկուս
տափարական անտառախիտս հանդերձ լեւ
րամբքն կազմելով, եւ որսոց տեղիս, եւ
ղջերմութիւնն Կողայ՝ ի մարանդս այգեաց եւ
բուրաստանաց>> (Բ. 6): Կը գրէ այլուր դար-ձեալ. <<Ի սորա (Արշակայ), աւուրս աղմուկ
մեծ լեալ ի գօտիս մեծի լերինն Կաւկասու
յաշխարհին Բուլղարաց, եւ բազումք ի նու
ցանէ հատուածե ալք եկին յաշխարհս մեր,եւ բնակեցան ի ներքոյ Կողայ, յարգաւանդաւ
հող եւ ի հացաւէտ տեղիս մինչեւ ի ժամաւ
նակս բաղումս> (Բ. 9): Այս կողմերուն լաւծանօթ է նաեւ Ղեւոնդ.

Հայ Գաղթականները Շապուհ Ամա-
տունւոյ առաջնորդութեամբ կ՝անցնէր Կողի

վրայէն դէպի յունական բաժին. հոն <<ի սահ_
մանս Վրաց ի գաւառն Կող>> արաբները հեւ
տամուտ կ ըլլան գաղթականներուն, եւ կը
ջանան արգելել Ճորոխը անցնիլ: Բայց հայ
զօրքը կը խորտակէ թշնամւոյն ոյժը եւ
<<ինքեանք անցանէին ընդ գետն Ակամսիս,
որ ի կողմանս Տալոց բղխեալ՝ երթայ զհիւ-սիսոյ արեւմտից, անցանելով ընդ Եգեր՝մտանէ ի Պոնտոս>>: Յունաց կայսըր Կոստան-դին կ ընդունի սիրով հայ գաղթականու=թիւնը եւ <<բնակեցուցանէր ի բարւոք եւ յար-գաւանդ երկրի< (ի ներքոյ Կողայ) (Ղեւոնդ,168--169): Ղեւոնդ այս գաղթականներութուին մէջ էր, ուստի ունեցաւձամբ ծանօթանալու երկրին

առիթ ան-

եւ հացաւէտ տեղերուն:
արգաւանդահող

ե. ... Խորենացի գիտէ Վրաստանի Վե-րիա անուանակոչութիւնը. կը գրէ. <<Եւ
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ի Վերիայն յեզը երկրի յարեւմուտս»
<<Ի վերայ գերութեանն ի Վերիացւոց աղ-

գացն, զոր էած Նաբուգոդոնոսոր>> (Բ. 8:
11) -774ին մեծ ապստամբութեան նախօրեա-
կին Արտաւազդ Մամիկոնեան եւ իւրայինք
<<երթեալ պատսպարէին յաշխարհին Եգե՜

րացւոց. եւ ստանայր անձամբ զիշխանու-
թիւն անձին իւրոյ ի վերայ Եգերացւոց եւ
վերայ Վեռիայ (տպ. Վէռիոյ, Ձեռ. Վե՜
ռիա), որ են Վիրք >>> (Ղեւոնդ, 139):

զ. Խոր. Բ. 81 կը գրէ Ճենաց մասին
<<Արբոկ ոմն Ճենբակուր, որպէս ասի ի նոցա

լեզուն պատիւ թագաւորութեան. ... հրեշ
տակս առաքէր (առ Արտաշիր) խնդրել զնա

(զՄամգոն). եւ ի չլսելն Արտաշրի՝ պատե
րազմ ի վերայ նորա յօրինէ թագաւորն Ճե՜
նաց ... (յետ մահուան Արտաշրի Շապուհ

յղէ առ թագաւորն Ճենաց՝ ասելով, թէ
թուեսցի քեզ դժուար զի ի ձեռս քո ոչ կա
րացի տալ զՄամգոն այլ վասն անխռով
զքեզ առնելոյ հալածեցի զնա յաշխարհէ
իմմէ մի . որ հաւասար է նմա մահու, եւ արդ

մի լիցի պատերազմ ընդ իս եւ ընդ քեզ: ԵՒ

զի քան զամենայն բնակեալս ի վերայ երեսա
երկրի խաղաղասէր ասեն գոլ զազգն Ճենաց
յանձն առնու առնել զհաշտութիւն, ուստ

յայտ իսկ է, եթէ են արդարեւ խաղաղասէլ
եւ կենսասէր ազգն Ճենաց>>:

Ղեւոնդ (էջ 37--40) կը պատմէ Մահ
մետի արշաւանքն Ճենաց դէմ. եւ կը գրէ
<<խոստանայը նմա (ամիրապետին) ածե

զարքայն Ճենաց ի հնազանդութիւն ծառ

ռայութեան: Եւ Եւ երթեալ հասանէր
մասն ինչ Ճենաց աշխարհին . գրէ հրու

վարտակ առ արքայն Ճենաց. - ու դու In
ապաստանեալ չհնազանդիս մեզ. մի արդե՞

իբրեւ զաղջկունսդ քո համարիս զմեզ, յորոմ
միջի փերեւետեալ ճոխանաս >>, Բայց
յանհոգս լեալ յապաղեսցես զպատասխան

գրոյս. այլ արագ դարձուսցես այսը,
Իբրեւ ընթերցաւ զգիրն արքայն Ճենաց

որ կոչէր Ճենբակուր ... խորհէր թէ ինչ

տացէ բանիցն սլատասխանի ... (եւ գրկ
այսպէս). գիտասջիր զի աշխարհս մեր ոչ
մտեալ ընդ հարկաւ ուրուք. եւ ոչ ես ի յա
ձին կալայց. բայց թէ ընծայ յինէն խնդրեք
ցես՝ ըստ օրինի թագաւորաց տաց քեզ,

в Հմմտ. Խոր. Աշխարհագր ութիւն, 605. <<վի

ռիա, այս ինքն Վիրք, յելից կալով Եգերայ առ Սա
մատեաւ առ Կովկասու մինչեւ ցԱղուանից սահմը
առ Կուր դետով>>:
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յարուցեալ երթիիցես խաղաղութեամբ ի
տեղի քո: Իսկ Մահմետի դարձեալ յղեալ առ
Ճենբակուր տուր ինձ ասէ աղջկունս ԼՌ,
եւ գնացից ի քէն խաղաղութեամբ. ապա թէ
ոչ՝ պատերազմաւ ելից ընդդէմ քո՛: Եւ յան-
ձին կալաւ արքայն Ճենաց [զիրս] պատգաւ
մին յոելոյ >..>>:

Ղեւոնդի տողերուն մէջ գեղեցիկ կերպով
կարկառուն ընծայուած է Ճենբակուրի <<խաւ

ղաղասէր>> բարքը, միանգամայն <<կենսասէր>>

ապրելակերպը: Այն աղբիւրը, որ հաղոր-
դած է Ղեւոնդին Ճենբակուր յորջորջումը
Ճենաց թագաւորին եւ առ հասարակ այս
ղրոյցը, կարող էր տեղեկացուցած ըլլալ

նաեւ մանրամասնութիւններ Ճենաց բարքին
վրայ. ինչ որ Ղեւոնդ աւելորդ համարած է
գրի առնել իւր Պատմութեան մէջ, նոյնը
Մովսէս գիտցած է շահագործել <<Հայոց
Պատմութեան>> համար Թէ՛ միոյն եւ թէ՛
միւսին մէջ ցայտուն է գաղափարակցու-
թիւնը:

6. Դատողութիւններու եւ ըմբռնումնե-
րու նոյնութ-իւն:

Մ. Խորենացի Հայոց սերունդը կը
բղխեցնէ յորդւոցն Յաբեթայ՝ <<Թիրաս
ծնանի զԹորգոմ. Թորգոմ ծնանի զՀայկ>>
(էջ 19, 32, 42). ասկէ նաեւ կը համարի հայ
ժողովուրդը տուն Թորգոմայ. Հայկ <<անու-
անէ զանուն լեռնադաշտին Հարք, այսինքն
թէ հարք են աստէն բնակեալք՝ ազգք տանն
Թորգոմայ>> (33): Անշուշտ ունէր հոս Մով-
սէս աչքի առաջ ազգային աւանդութիւն մը
(հմմտ. Բուզոր էջ 1, 2, 28, 155, 192, տպ.
Պատկ>, Ագաթ. 16,776,796) եւ յատկապէս
մերձեցուցած է Եսայեայ <<Թորգոմայ տունը>>:

Այս ըմբռնումը հաստատ արմատ գտած
էր Ը. դարուն. եւ Մոնոզոնը, որ իւր ամ_
բոխավար քարոզներով ապստամբութեան կը
դրդէր ժողովուրդը՝ ի մէջ այլոց կը մար-
գարէանար անոնց հայկական թագաւորու-
թեան մօտալուտ վերադարձը. <<Այժմ ընդ
հուպ դարձցի գաւազան թագաւորութեանն
միւսանգամ ի տուն Թորգոմայ>> (Ղեւ.141):

էլ Հմմա, առ այս Hannes Skold, Loriginedes Mamiconiens d'apres Moise de Khorene. Re-vue des Etudes armeniennes vI (1925),p. 131--136, ուր Ճենբակուր անունը թրքական քան
չինական յորջորջանք կը համարուի: Ղեւոնդ լսածէ զրոյցս հաւանօրէն արաբական աղբիւրէ, ա՛յն զիւնուորներէն, որոնք մասնակցեցան Ը. դարու կէ-
սին Կովկասի հիւսիսային կողմերը մղուած կռիւ--ներուն:
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Նաեւ Ղեւոնդ կը պատմագրէր <<վասն ժա-
մանակագրաց տանս Թորգոմայ>> (170).
Ուսկից կը տեսնուի թէ ժամանակին ըմբըու
նումն էր Հայ ողովուրդն նկատել տուն
Թորգոմայ, մինչ Սեբիոսի համար չէ ունե-
ցած այն որ եւ իցէ իմաստ, ուստի եւ ոչ
անգամ մը գործածած է զայն իւր Պատմու-

թեան մէջ:
7. Ժամանակակից պարագաներու նոյ-

նութ-իւն:
Խոր, Ա. իբ (իգ), կարեւոր կռուան մը

կ ընծայէ մեզի, ծանօթանալու իւր ժամաւ
նակի պայմաններուն. կը գրէ.

<<Կարգ թագաւորաց մերոց եւ համար
նոցունց որդի ի հօրէ առնլով a- Արդ այժմ
անցից ի թիւ մերոց արանց, մանաւանդ թէ
թագաւորաց, մինչեւ ցտէրութիւնն Պար-
թեւաց: Քանզի ինձ այսոքիկ արք ի մերոց
թագաւորաց են՝ սիրելիք. որպէս բնիկք եւ
իմոյ արեան առուք եւ հաւաստի հարազատք:
Եւ սիրելի էր ինձ՝ յայնժամ գալ փրկչին եւ

զիս գնել, եւ առ նոքօք յաշխարհ զմուտն իմ
լինել, եւ նոցա տէրութեամբն խրախճա-
նալ, եւ յարդեացս ապրել վտանգիցս: Այլ
վաղ ուրեմն փախեաւ ի մէնջ պատահումնն
այն, թէ արդեօք եւ վիճակ: Բայց արդ ես
առ օտարաց թագաւորութեամբն կացեալ

ընդ նոցայն զմերս ազգի ածից զկարգ թա-
գաւորացն, զի մերոյ աշխարհիս բնիկք պսա_
կաւորք արք այնոքիկ, զորոց զանուանսն ի
ներքոյ դրոշմեսցուք>>:

Խորենացի գիտէ թէ <<վաղ ուրեմն>> դաւ
դարած է Հայոց թագաւորներու յաջորդու=
թիւնը, ինքը այժմ, <<արդ>>, <<առ օտարաց
թագաւորութեամբն կացեալ>>, օտարաւ
շուրթն բռնաւորներու իշխանութեան ներ-
քեւ, հարկադրուած է գրել իւր ազգին հին
թագաւորներու յաջորդութեան պատմու-
թիւնը, ենթարկուած <<արդեաց վտանգից>>,
ժամանակակից բազմազան հարստահարու-

թեանց : Նախնի թագաւորներու օրով հայրե_
նիքի բարօրութիւնը բարեբաստիկ եւ երջաւ
նիկ կը տեսնէ, կեանքը կրկին տեսակէտով
երանիկ երջանիկ. եւ կը վառի իր սրտին մէջհայրենասիրութիւնը, կ ըղձայ անոնց օրով
աշխարհ եկած ըլլալ, ընդ <<նոցա տէրու-

թեամբն խրախճանալու>> համար: Անոնք
<<օտար>> չեն, այլ <<բնիկք եւ իմոյ արեան
առուք եւ հաւաստի հարազատք>>:

Անկեղծ արտայայտութիւն հայրենասէր
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սրտի, անխարդախ ակնարկութիւն ժամա-
նակի եւ պարագաներու:

Կորիւն մը պիտի չկարենար ստորագրել
այս տողերուն տակ. եւ ոչ ուրիշ մը իր երիւ
ցագոյն եւ կրտսերագոյն ընկերներէն: Թեր-
եւս նաեւ Ղազար Փարպեցւոյ համար <<վաղ
ուրեմն փախած չէր այն պատահումը>> եւ ոչ
ալ ակնկալութիւնը թագաւորութեան վերա_
հաստատման8:

Եթէ մտքով տեսնենք Մ. Խորենացւոյ
գրչին տակ Ղեւոնդի սիրտը, որ կը ներշնչէր
գրչին տողել այդ տողերը, զարմանալի
պիտի չերեւար մեզի արտայայտութեան
եղանակը: Նա կարող էր համոգուած գրելթէ <<վաղ ուրեմն փախեաւ ի մէնջ պատաւհունն այն, թէ արդեօք եւ վիճակ>>, այս
ինքն եթէ թագաւորութեան պատահումը
փախաւ, երանի թէ նաեւ արդի չարաշուք
վիճակը փախչէր, այն զրկումին փոխարէն
գոնէ այժմեան դառն հանգամանքներն
խնայուէին մեզի: Աւելի քան 360 տարիներ
անցած էին այն օրուան վրայ երբ դադրած
էր Հայոց թագաւորութիւնը. եւ չկար յոյս
անոր վերանորոգութեան: Ժամանակի հան_
գամանքներն անտանելի էին, վտանգք ամէն
կողմէն. օտարին լուծը ծանր

Մոնոզոնը երբ կը քարողէր <<ահա մեր-
ձեալ է ժամանակ փրկութեան ձերոյ, զիայժմ ընդ հուպ դարձցի գաւազան թագաւու
րութեանն միւսանգամ ի տուն Թորգոմայ,
առնուլ ձեօք զվրէժ յազգէն Իսմայէլի>> ...կը համարէր Ղեւոնդ թէ <<մոլորութեան հոգ-Լով շարժեալ մարգարէանայր սնոտիս եւ ըն-
դունայնս>>. կը պատմէր <<տեսիլս սուտս եւըղձանս ի սրտից օր ըստ օրէ>>. եւ որոնք կըհետեւէին անոր քարոզներուն, անոնք <<պա-տրեալք>> էին <<ի կարծիս առն մոնոզոնի>>(141) եւ մոնոզոնը <<խաբեբայ եւ մոլեկան
այր>> է: Բայց եւ այնպէս շատերը հաւատա-ցին այն <<տեսանողին>>:

Աշոտ Բագրատունին է միայն լըն-չաց կը քերէ այդ ամէնը, եւ Ղեւոնդ
որ

համաւկարծիք է անոր: Չէին սխալած : Փորձը ցոււցուց
<<զդէմ

թէ
ունել

հայկական ոյժը անբաւական էր
զօրութեան բազմագլուխ վիշաւ

8 Նոյն ինքնծել ինք զինքը Սահակալ
Մովսէս

եւ
եթէ ուղած ըլլար կեղ-ինչպէս կ՝ըմբռնուի առ
Մաշտոցի աշակերտ, -

ինք զինքը դժբախտ որ հայ
հասարակ

թագաւու պիսպիտի չզդարպատահած իր մուտքն
յաշխարհ, օրով չէ

պատահումն
ջանուն

ըմբոշխնած պիտի որովհետեւ այս
Վռամշապուհի օրով: ըլլար նա գոնէ քա-

պին>> (142--143): Ձախողեցաւ ապստամբու
թիւնը:

Ուստի ինչպէս Ղեւոնդ, նոյնպէս Մով-
սէս չունէին յոյս, թէ իրենց օրով պիտի վե՜
րադառնայ այն բարեբաստիկ պատահում
թագաւորութեան: Մովսէս տեսաւ Բագրա
տունի տան բարգաւաճումը, բայց իր մար
գարէական հոգին չկրցաւ գուշակել թէ դալ
մը յետոյ պիտի դար այն <<պատահումը>>:

(Շաշուն անկա կեշի) Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

9

ԱՒԵՏԱՐԱՆԻ ՀԱՅԵՐԻՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒ
ԹԵԱՆ ՍԿԶԲՆԱԳՐԻ ՀԱՐՑԸ

Որովհետեւ կարեւոր բնագիր մը կէ
նկատուի Աւետարանի հայերէն օրինակ[
յունարէն բնագիրներու յառաջագայութեա
պատմութեան համար, նորագոյն ժամանակ
ներս առանձին ուշադրութեան առարկա
դարձած է այն: Մասնաւորապէս այն հարցէ
կը զբաղցնէ գիտունները, թէ ի՞նչ սկզբնա
գիր հիմ առնուած է հայերէն թարգմանու
թեան : Կարեւոր ուսումնասիրութիւն մը
լոյս տեսած անցեալ տարի, առիթ կու տա
մեզ համառօտիւ ամփոփել այս տեղ այ

խնդրի շուրջը յայտնուած տեսութիւնները
յուսով թէ գրգիռ կ ըլլան անոնք հարցը
անդրագոյն լուսաբանութեան:

Այս հարցը իւր արմատն ունի արդէն
պատմութեան մէջ: Կորիւն, որուն կենդա՛
նութեան տեղի ունեցած էր Աւետարան[
հայերէն թարգմանութիւնը, հետեւեալ համ
կիրճ տեղեկութիւնը կը հաղորդէ այս մու
սին. <<Իսկ երանելւոյն Սահակայ զեկեղեցա՛,
կան գրոց գումարութիւնն կանխաւ ի յու
նական բարբառոյն ի հայերէն դարձու
ցեալ>>: Եկեղեցական գրոց գումարութի)
ըսելով առանց տարակուսի Ս. Գրոց մա
սերն կ իմանայ Կորիւն, ուստի բաղառու
թեամբ Նոր Կտակարանի: Իսկ <<կանխաւմ
կ՝ենթադրէ Ս. Գրքի առաջին՝ 431էն
ռաջ կատարուած թարգմանութիւնը: Մով
սէս Խորենացի, հակառակ Կորեան այսցայայտ վկայութեան, կը գրէ (Գ. 54). ԵՄ,
(Մեսրոպ) գտանէ զմեծն Սահակ թարգմա
նութեան պարապեալ յասորւոյն՝ յոչ լինե՛
լոյ յունին>>. եւ կը պատճառաբանէ > <<քանվ
նախ ի Մերուժանալ այրեալ լինէին ընվ
հանուր աշխարհիս յոյն գրեանք. դարձնի բաժանել զաշխարհս Հայոց չտալին պար

սիկ վերակացուքն յոյն ուսանել դպրութի
ումեք յիւրեանց մասինն, այլ միայն ասորի>Նաեւ Մովսէս, <<թարգմանութեան» առաջ
կան կ ենթադրէ հոս Աստուածաշունչ

տեանները. թէպէտ անընդունելի է իր պատ_
ճ առաբանութիւնը յոյն գրականութեան հայ-
կական սահմաններու մէջ չգոյութեան մա-
սին, բայց ուշագրաւ է իր ակնարկութիւնը
ասորական սկզբնագրի նկատմամբ: ԹէՍ. Գրոց ինչ ինչ մասեր նաեւ ասորական
սկզբնագրէ թարգմանուած են, չի կրնար
ենթարկուիլ տարակուսի. բայց հնար չէ
հերքել նաեւ այն, թէ ուրիշ մասեր ուղղակի
յունարէն սկզբնագրէ թարգմանուած չեն в
Երկու պատմագիրներու խօսքերն ալ առա=
ձգական են.. եւ դժուար է ճշդիւ հետեւու=
թիւն հանել ի մասին Աւետարանի թարգ-
մանութեան: Բայց երկուքն ալ միաբան են
լայնմ թէ այս առաջին <<փութանակի>>
թարգմանութիւնը 431էն յետոյ ենթարկուեւ
ցաւկ. Պոլսէն բերուած <<հաստատուն>> (յոււ
նական) օրինակներու հիման վրայ՝ նոր
սրբագրութեան, երբ հնագոյն թարգմանու=
թեան մէջ պլկկած մասերն ալ լրացուեցան
նոր թարգմնութեամբ:

Առաջին թարգմանութեան սրբագրու=
թիւնը <<հաստատուն օրինակներու>> վրայէն,
տուաւ Աստուածաշունչին կրկնագրի կեր-
պարանք: Բնագրի անխառնութիւնը կրեց
պղտորում: Երկու բնագիրներ ձուլուեցան
յառաջ բերելու համար երրորդ խառն բնա
գիր: Այսպէս մասնաւորապէս Աւետարանը:

Այս պարագան պէտք է այժմ նկատի
առնել, երբ հարցը ներկայ օրինակին
սկզբնագրի մասին է:Fr. Macler, որ առանձին ուսումնասի=
րութեան նիւթ դարձուցած էր Աւետարանի
հայերէն թարգմանութիւնը եւ ձեռագրա-
կան բաղդատութիւններով ջանացած է հնա
գոյն օրինակը վերականգնել, երբ
ցուած արդիւնքը համեմատեց յունարէն
օրինակներու հետ յանգեցաւ այն եզրակաւ
ցութեան թէ հայերէն թարգմանութիւնը
յունարէն սկզբնագիր մըկ ենթադրէ. <<levan_
gile armenien samble calque sur le grec 1>>. ԲայցA Merk 2 իրաւամբ ուշադիր կըննր, որՄակլէրի եզրակացութիւնը ամէն մասամբ
համոզեցուցիչ չի կրնար նկատուիլ. որով-
հետեւ հայ բնագրին մէջ կան տեղեր,- ուր
ասորին կը խօսի:

Այս ասորաբանութիւնները կրնայինմուտ գտած ըլլալ Աւետարանին մէջ կա՞մ
իբրեւ, մնացորդներ նախնական թարգմանու_
թեան՝ ասորի սկզբնագրէն, եւ կա՞մ հայ
թարգմանը յունարէն սկզբնագրէ թարգմաւ
նած ատեն աչքի առաջ առած էր նաեւ ասու
րական թարգմանութիւնը իբրեւ խորհրդաւ
կից: Այս կամ եւ կամէն հաւանականագոյնը
դուրս կորզելու համար հարկ է աւելի լուրջուսումնասիրութեան առարկայ դարձնել

I Le texte armenien de Pevangile d'apres Mat-thieu et Marc, Paris 1919.".
2 August Merk, Die armenischen Evangelien und

ilrre Vorlagen. Biblica, 1926, էջ 40-72:

խնդիրը. պէտք է մանր բաղդատութեան
առնել յունարէնի կից նաեւ ասորի օրինակը,
եւ ընդգծել խնամով ասորաբանութիւններըեւ յունաբանութիւնները: Այս գործը պէտքէ օտարէ աւելի հայը կատարէ, որովհետեւ
ասորհոտառութիւնը աւելի զգայուն է զանա-
զանելու եկամուտ տարրները ոչ միայն ուրբնագիրը կը շեղի յունարէն սկզբնագրէն եւ
կը գրկախառնի ասորւոյն հետ, այլ եւ ուր
հայն կ՝ենթարկուի ասորւոյն՝ լեզուական
Նրբութիւններու եւ դարձուածներու մէջ:

Խնդրի լուծման մեծ օժանդակութիւն
կարող է մատուցանել վրական թարգմա-
նութիւնը, որ ինչպէս կը վկայէ Կորիւն եւ
կը հաստատեն բանասէրները, կատարուած
է հայերէն բնագրի վրայէն: Կը մնայ միայն
ստուգել թէ այժմեան վրական օրինակները
ո՞րքան հարազատ կերպարանքի մէջ հասած
են > չե՞ն կրած ասոնք ալ սրբագրութիւն նոյն
հինգերորդ դարուն եւ կամ յընթացս ժամաւ
նակի 3:

Այս տեսակէտով մերձեցած են խնդրոյն
ամերիկացի երեք գիտնականներ, որոնց
քննութիւններու արդիւնքը պիտի ներկայաց-
նենք յաջորդ էջերու մէջ քաղուածաբար:
Այս ամփոփումը կատարած է երիտասարդ
ոյժ մը, յարգելի Պ. Է., <<Հանդէս Ամսօ-
րեայ>>ի խմբագրութեան մասնաւոր խնդրան_
քով: Հ. Ն. Ա.

The Harvard Theological Rewiew, 1928,Թ. 4, էջ 203--404, կ ամփոփէ իւր ծոցը գեւ
ղեցիկ ուսումնասիրութիւն մը <<Մարկոսի
Աւետարանին Կեսարեան բնագիրը (The Cae_
sarean Text of the Gospel of Mark, զոր հեւ
զինակած են համագործակցութեամբ ամե-
րիկացի երեք գիտնականներ- Lake, Ro-
bert P. Blake եւ Silva New): Այս ուսումնա-
սիրութեան մէջ նկատի առնուած են նաեւ
Աւետարանին հայերէն եւ վրացերէն թարգ-
մանութիւնները. եւ ունի չահեկան բովան-
դակութիւն, հետաքրքրական նաեւ հայ ըն-
թերցողներու համար: Պիտի ջանամ ամփու
փել այս տեղ ուսումնասիրութեան կարեւոր
մտքերը, ծանրանալով յատկապէս այն կէ-տերու վրայ, ուր հայկական եւ վրական
թարգմանութիւններու մասին է խօսքը:

<<Մեր սկզբնական ծրագիրն էր,յիշեալ գիտնականները յառաջաբանին
կը գրեն

Մարկոսի Աւետարանին Կեսարական մէջ,
գիրը հրատարակել>>. այս տեսակէտէ

բնա-
զննուին եւ կը քննուին աղբիւրները: Համեւալ կը
մատութիւններն ու քննութիւնները Մար-կոսի երեք գլուխներու (Ա, Զ, ԺԱ) շուրջըամփոփուած են, անդրագոյն ուսումնասի_

3 Հմյտ. F. Zorell Ursprunggeorgischen Bibelibersetzung. Handes
und Eigenart der

1927, S. 669-680: Amsorya,
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